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 WARNING - signifies a potential danger with 
a moderate risk level which, if not addressed, could 
lead to death or severe injury.

 CAUTION -  denotes a potential hazard with a low 
level of risk that, if not avoided, could cause minor 
or moderate injuries.

RECYCLING - icon symbolizes the reuse of materials 
and resource conservation.

WEEE - the symbol indicates that the product should 
not be treated as household waste and must be taken 
to an appropriate collection point for recycling 
electrical and electronic equipment.

WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGE - signifies a risk to 
human life and health caused by electrical voltage.

GROUNDING - indicates an electrical connection 
to the earth, which aims to ensure safety by reducing 
the risk of electric shock.

ATTENTION - The signal word indicates important 
information (e.g. damage to property), but not danger.

WARNIG OF ENVIRONMENTAL HARM 
-  Symbol alerts users to the potential 
environmental harm of certain products, 
promoting awareness and informed choices 
to reduce their impact.

INFORMATION  - the symbol provides important 
guidance about a product or service.

Explanation of Symbols

To ensure correct and safe use of the dishwasher, it is important to keep the product 
documenation (Safety Instructions, Daily Reference Guide, Installation Instructions and 
Warranties Conditions) added to dishwascher throughout the life of the appliance. 

The product documenation contains important information on installation, operation, 
maintenance and troubleshooting of the dishwasher. If the appliance is sold or transferred 
to someone else, make sure that the product documenation accompanies the dishwasher. 
This will ensure that the new owner has access to all the necessary information needed for 
correct use of the appliance.
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1.  IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer 
declines any liability for failure to observe these 
safety instructions, for inappropriate use of the 
appliance or incorrect setting of controls.

Very young children (0-3 years) should be 
kept away from the appliance. Young 

children (3-8 years) should be kept away from 
the appliance unless continuously supervised. 
Children from 8 years old and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge can use this appliance only if they are 
supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision.
2.  PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to 
be operated by means of an external 

switching device, such as a timer, or separate 
remote controlled system. 
	» This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: 
staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; farm houses; by clients 
in hotels, motels, bed & breakfast and other 
residential environments. 

	» The maximum number of place settings is 
shown in the product sheet. 

The door should not be left in the open 
position - risk of tripping. The open 

appliance door can only support the weight of 
the loaded rack when pulled out. Do not rest 
objects on the door or sit or stand on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are 
strongly alkaline. They can be extremely 

dangerous if swallowed. Avoid contact with the 
skin and eyes and keep children away from the 
dishwasher when the door is open. Check that 
the detergent receptacle is empty after 
completion of the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with 
sharp points must be loaded in the basket 

with their points down or placed in a horizontal 
position - risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. 
Do not use the appliance outdoors. Do not 

store explosive or flammable substances 
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the 
appliance - risk of fire. The appliance must be 
used only to wash domestic dishes in 
accordance with the instructions in this manual. 
The water in the appliance is not potable. Use 
only detergent and rinse additives designed for 
an automatic dishwasher. When adding salt to 
the water softener, run one cycle immediately to 
avoid corrosion damage to internal parts. Store 
the detergent, rinse aid and salt out of reach of 
children. Shut off the water supply and unplug or 
disconnect the power before servicing and 
maintenance. Disconnect the appliance in the 
event of any malfunction.
3.  INSTALLATION

The appliance must be handled and 
installed by two or more persons - risk of 

injury. Use protective gloves to unpack and 
install - risk of cuts. Connect the dishwasher to 
the water mains using only new hose sets. The 
old hose sets should not be reused. All hoses 
must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation. All local 
waterboard regulations must be complied with. 
Water supply pressure 0.05 - 1.0 MPa. The 
appliance must be placed against the wall or 
built into furniture to limit the access to its 
rearside. For dishwashers having ventilation 
openings in the base, the openings must not be 
obstructed by a carpet. 

Installation, including water supply (if any) 
and electrical connections, and repairs must 

be carried out by a qualified technician. Do not 
repair or replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has 
not been damaged during transport. In the event 
of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be 

SAFETY INSTRUCTIONS
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stored out of reach of children - risk of 
suffocation. The appliance must be disconnected 
from the power supply before any installation 
operation - risk of electrical shock. During 
installation, make sure the appliance does not 
damage the power cable - risk of fire or electrical 
shock. Only activate the appliance when the 
installation has been completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row of 
units making the side panel accessible, the hinge 
area must be covered to avoid risk of injury. 
The inlet water temperature depends on the 
dishwasher model. If the installed inlet hose is 
marked „25°C Max”, the maximum allowed water 
temperature is 25°C. For all other models the 
maximum allowed water temperature is 60°C. Do 
not cut hoses and, in the case of appliances fitted 
with a waterstop system, do not immerse the 
plastic casing containing the inlet hose in water. 
If hoses are not long enough, contact your local 
dealer. Make sure the inlet and drain hoses are 
kink-free and are not crushed. Before using the 
appliance for the first time, check the water inlet 
and drain hose for leaks. Make sure that the four 
feet are stable and resting on the floor, adjusting 
them as required, and check that the dishwasher 
is perfectly levelled using a spirit level.
4.  ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the 
appliance from the power supply by 

unplugging it if plug is accessible, or by a multi-
pole switch installed upstream of the socket and 
the appliance must be earthed, in conformity with 
national electrical safety standards. 

Do not use extension leads, multiple 
sockets or adapters. The electrical 

components must not be accessible to the user 
after installation. Do not use the appliance when 
you are wet or barefoot. Do not operate this 
appliance if it has a damaged power cable or 
plug, if it is not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the 

manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard - risk 
of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket 
outlet, contact a qualified technician. Do not pull 

the power supply cable. Do not immerse the 
mains cord or plug in water. Keep the cord away 
from hot surfaces.
5.  CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING:  Ensure that the appliance is 
switched off and disconnected from the 

power supply before performing any 
maintenance operation. To avoid risk of personal 
injury use protective gloves (risk of laceration) 
and safety shoes (risk of contusion); be sure to 
handle by two persons (reduce load); never use 
steam cleaning equipment (risk of 
electric shock).

Non-professional repairs not authorized by 
the manufacturer could result in a risk to 

health and safety, for which the manufacturer 
cannot be held liable. Any defect or damage 
caused from non-professional repairs or 
maintenance will not be covered by the 
guarantee, the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.
6.  DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and 
is marked with the recycle symbol . 
The various parts of the packaging must 
therefore be disposed of responsibly and in 
full compliance with local authority regulations 
governing waste disposal. 
7.  DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with 
recyclable or reusable materials. Dispose 
of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the 
treatment, recovery and recycling of household 
electrical appliances, contact your local authority, 
the collection service for household waste or 
the store where you purchased the appliance. 
This appliance is marked in compliance with 
European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) and with 
the Waste Electrical and Electronic Equipment 
regulations 2013 (as amended). By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will 
help prevent negative consequences for the 
environment and human health.
The  symbol on the product or on the 
accompanying documentation indicates that it 
should not be treated as domestic waste but must 
be taken to an appropriate collection center for the 
recycling of electrical and electronic equipment. 
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8.  ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally 
soiled tableware, that for this use, it is the 
most efficient program in terms of its combined 
energy and water consumption, and that it 
is used to assess compliance with the EU 
Ecodesign legislation. Loading the household 
dishwasher up to the capacity indicated by 
the manufacturer will contribute to energy 
and water savings. The manual pre-rinsing of 
tableware items leads to increased water and 
energy consumption and is not recommended. 
Washing tableware in a household dishwasher 
usually consumes less energy and water in the 
use phase than hand dishwashing when the 
household dishwasher is used according to the 
manufacturer’s instructions.
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Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from the 
dishwasher.

PRODUCT  DESCRIPTION

The control panel of this dishwasher activates pushing by ON/OFF button.
For energy saving the control panel deactivates automatically after 10 minutes if no cycle has 

started.

1.  APPLIANCE

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
HAVE MORE DETAILED INFORMATION

THANK YOU FOR BUYING A BAUKNECHT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please register your appliance on: 
www.bauknecht.eu/register

DAILY REFERENCE GUIDE

1.	 NaturalDry
2.	 Ceiling spray head
3.	 Upper sprayer arm
4.	 Air gap
5.	 PowerClean Pro
6.	 Lower sprayer arm
7.	 Salt reservoir
8.	 Filter Assembly
9.	 Detergent and Rinse Aid 

dispensers
10.	 Rating plate
11.	 Control panel

1
2

3

4 5

6
7

8

910

11
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1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light
2.	 Eco program button with indicator light
3.	 Rapid program button with indicator light/ Prewash 

program - 3 sec. press
4.	 Glass program button with indicator light/ Self-

Clean program - 3 sec. press
5.	 Auto programs buttons with indicator lights - Auto 

Intensive 65°/ Auto Mixed 55°/ Auto Fast 50°
6.	 Salt reservoir empty indicator light
7.	 Rinse Aid reservoir empty indicator light
8.	 Display

9.	 Program number and remaining time indicator
10.	Closed water tap indicator light
11.	DESCALE indicator light
12.	 Extra options buttons with indicator lights - Half Load/ 

Silent/ Sani Rinse
13.	PowerClean Pro option button with indicator light
14.	Extra Dry option button with indicator light / 

Settings - 3 sec. press
15.	Delay option button with indicator light
16.	START/Pause button with indicator light

2.  CONTROL PANEL

3.  DISPLAY ON THE FLOOR

1

3

2
1.	 Delay Time on the floor  - indicator of the time left to the start 

of the cycle, when the  Delay option is set
2.	 Salt reservoir empty - indicator light on the floor
3.	 Remaining Time on the floor - indicator of the time left to the 

end of the cycle

1 2 3 4 5 6
7

10
11

128 9 13 14 15 16

panel  - W11602471

1.	 Cutlery rack
2.	 Foldable flaps
3.	 Upper rack
4.	 Upper rack height adjuster
5.	 PowerClean Pro support
6.	 Lower rack

1 2

3

6

4

5
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ATTENTION: If the appliance must be moved at 
any time, keep it in an upright position; if absolutely 
necessary, it may be tilted onto its back.

4.1. CONNECTING THE WATER SUPPLY
Adaptation of the water supply for installation should 
only be performed by a qualified technician.
The water inlet and outlet hoses may be positioned 
towards the right or the left in order to achieve the best 
possible installation.
Make sure the dishwasher does not bend or squash 
the hoses.

4.2. CONNECTING THE WATER INLET HOSE
Run the water until it is perfectly clear.
Screw the inlet hose tightly into position and turn on the 
tap.
If the inlet hose is not long enough, contact a specialist 
store or an authorised technician.
The water pressure must be within the values indicated 
in the Technical Data table - otherwise the dishwasher 
may be function properly.
Make sure the hose is not bent or compressed.
SPECIFICATIONS FOR THE CONNECTION OF THE WATER 
SUPPLY HOSE:

WATER SUPPLY cold or hot (max. 60°C)
WATER INTAKE 3/4”
POWER OF WATER 
PRESSURE

0,05 ÷ 1 MPa (0.5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

4.3. CONNECTING THE WATER OUTLET HOSE

MIN 40 cm

MAX 80 cm

Connect the outlet hose 
to a drain duct with 
a minimum diameter of 
2 cm A.
The outlet hose 
connection must be at 
a height ranging from 
40 to 80 cm from the 
floor or surface where 
the dishwasher rests.

Before connecting the water outlet hose to the sink 
drain, remove the plastic plug B.

MIN 40 cm

MAX 80 cm

4.4. ANTI-FLOODING PROTECTION
Anti-flooding protection. To ensure floods do not occur, 
the dishwasher:
- is provided with a special system which blocks the 
water supply in the event of anomalies or leaks from 
inside the appliance.
Some models are also equipped with the supplementary 
safety device New Aqua Stop, which guarantees anti-
flooding protection even in the event of a supply hose 
rupture.
Under no circumstances should the water inlet hose be 
cut as it contains live electrical parts.

4.  INSTALLATION
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4.5. ELECTRICAL CONNECTION

WARNING: Under no circumstances should the water 
inlet hose be cut as it contains live electrical parts.

Before inserting the plug into the electrical socket, make 
sure that:
•	 The socket is earth  and complies with current 

regulations;
•	 The socket can withstand the maximum load of the 

appliance as shown on the data plate located on the 
inside of the door (see PRODUCT DESCRIPTION).

•	 The power supply voltage falls within the values 
indicated on the data plate on the inside of the door.

•	 The socket is compatible with the plug of the 
appliance.

If this is not the case, ask an authorised technician to 
replace the plug (see AFTER-SALES SERVICE). 
Do not use extension cables or multiple sockets. 
Once the appliance has been installed, the power 
supply cable and the electrical socket should be easily 
accessible.
The cable should not be bent or compressed.
If the power supply cable is damaged, have it replaced 
by the manufacturer or its authorised Technical 
Assistance Service in order to prevent all potential 
hazards.
The Company shall not be held responsible for any 
incidents, if these regulations are not observed.

4.6. POSITIONING AND LEVELLING
1.	 Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the 

floor is uneven, the front feet of the appliance may 
be adjusted until it reaches a horizontal position. 
If the appliance is levelled correctly, it will be 
more stable and much less likely to move or cause 
vibrations and noise while it is operating.

2.	 Before recessing the dishwasher, stick the adhesive 
transparent strip under the wooden shelf in order to 
protect it from any condensation which may form.

3.	 Place the dishwasher so that its sides or back panel 
are in contact with the adjacent cabinets or the wall. 
This appliance can also be recessed under a single 
worktop.

4.	 To adjust the height of the rear foot, turn the red 
hexagonal bushing on the lower central part at the 
front of the dishwasher using a hexagonal spanner 
with an opening of 8 mm. Turn the spanner in a 
clockwise direction to increase the height and in an 
anticlockwise direction to decrease it.

4.7. DIMENSIONS AND CAPACITY:

WIDTH 598 mm

HEIGHT 820 mm

DEPTH 555 mm

CAPACITY 15 standard place-settings
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5.  FIRST TIME USE
5.1. ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining elastic elements from the upper rack.

5.2. SETTING MENU
1.	Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2.	Hold the Settings  (Extra Dry ) button for 3 seconds, until you hear a beep and the display shows „SEt”.
3.	After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4.	Press Auto programs  / Extra options  buttons to scroll through the list of available settings (see table below), 

then press START/Pause  to view and change the value of currently selected setting.
5.	Press Auto programs  / Extra options  to change the value, then press START/Pause  to save the new value.
6.	To change another setting, repeat points 2 and 5.
7.	Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)

Cycle Counter 
Number of washing cycles carried out by the dishwasher.

Eg. 25 cycles: 25;
Eg. 13.947 cycles: 13_947 (scrolling for 

3 times) 

Water Hardness Level 
(see “SETTING THE WATER HARDNESS”  

and “WATER HARDNESS TABLE”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Time on the floor 
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Factory Settings 
Press START/Pause to restore to the factory default all 

the values of the settings included in the settings menu. 
-

*)	The default value does not apply to the Cycle Counter.

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the dishwasher has performed. 
For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 

Example for 25 cycles. 
When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in the display.
 The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 13.947 cycles:
After the cycle visualization, the display will return to visualize „ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. This is due to the extended quality 
process carried out during production. It guarantees higher product quality.
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5.3. FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on 
the dishes and on the machine’s functional components. 
The salt reservoir is located in the lower part of the 
dishwasher (under the lower rack on the left side). 
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be 

empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
•	 Salt must be filled when the SALT REFILL indicator 

light  on the control panel is lit.
1.	 Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 

(anticlockwise). 

2.	 Position the funnel (see figure) and fill the salt  
reservoir  right up to its edge (approximately 0,5 kg); 
it is not unusual for a little water to leak out.

3.	 Only the first time you do this: fill the salt 
reservoir with water.

4.	 Remove the funnel and screw the reservoir cap 
(clockwise).

5.	 Wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly so that 
no detergent can get into the container during the wash 
program (this could damage the water softener beyond 
repair). 

Whenever you need to add salt, it is 
mandatory to complete the procedure 
before the beginning of the washing cycle 
to avoid corrosion.

Residual saline solution or grains of salt can lead to 
corrosion, irreparably damaging the stainless steel 
components.
The guarantee is not applicable if faults are caused by 
such circumstances.
If the salt container is not filled, the water softener 
and the heating element may be damaged as 
a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of 
dishwasher detergent.
Only use products which have been specifically 
designed for dishwashers. Do not use table salt or 
industrial salt.
Follow the instructions given on the packaging.
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5.4. SETTING THE WATER HARDNESS
To allow the water softener to work in a perfect way, 
it is essential that the water hardness setting is based 
on the actual water hardness in your house. This 
information can be obtained from your local water 
supplier. 
The factory setting is “3”. See  „WATER HARDNESS TABLE”. 

Water Hardness Table

Level
°dH 

German 
degrees

°fH 
French 

degrees

°Clark  
English 
degrees

1 Soft 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Medium 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Average 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hard 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Very hard 35 - 50 61 - 90 43 - 62

To change, follow instructions in section “SETTING 
MENU”.
After the salt has been poured into the machine, the 
SALT REFILL indicator light switches off.

5.5. WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, 
consequently preventing scale buildup on the heater, 
contributing also to better cleaning efficiency. This 
system regenerates itself with salt, therefore it is 
required to refill the salt container when empty. 
The frequency of regeneration depends on the water 
hardness level setting - regeneration takes place once 
per 4-6 Eco cycles with the water hardness level set to 3. 
The regeneration process occurs at the beginning of the 
cycle with additional fresh water. 
•	 Single regeneration consumes ~3 L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.

5.6. FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID REFILL 
indicator light  in the control panel is lit.
1.	 Open the dispenser B by pressing and pulling up the 

tab on the lid.

B
2.	 Pour in the rinse aid dispenser - A, without exceeding 

the “MAX” mark (max. 110 ml), making sure it does 
not overflow from the dispenser. If this happens, 
clean the spill immediately with a dry cloth. 

A   

MAX

3.	 Press the lid down until you hear a click to close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance 
tub.
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5.7. ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID
If you are not completely satisfied with the drying results, 
you can adjust the quantity of rinse aid used.
To change, follow the instructions in the section 
“SETTING MENU”.
If the rinse aid level is set to ZERO, no rinse aid will be 
supplied. The LOW RINSE AID indicator light will not be 
lit if you run out of rinse aid. 
A maximum of 6 levels can be set according to the 
dishwasher model.   
•	 If you see bluish streaks on the dishes, set a low 

number (0-3).
•	 If there are drops of water or limescale marks on the 

dishes, set a mid-range number (4-5).

5.8. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

Only use detergent which has been 
specifically designed for dishwashers. 
DO NOT USE washing up liquid.

Using excessive detergent in dishwashers can lead 
to inefficiencies and potential issues. Additionally 
it may result in foam residues remaining in the 
machine after the cycle has ended. It doesn’t 
accelerate the cleaning process and might actually 
compromise the washing quality by leaving 
behind residues on dishes. It’s important to use 
the recommended amount to ensure optimal 
performance and cleanliness.
Usage of detergent not designed for dishwashers 
may cause malfunction or damage to the 
appliance.
To achieve the best washing and drying results, 
the combined use of detergent, rinse aid liquid 
and refined salt is required.

We recommend using detergents that 
do not contain phosphates or 
chlorine, as these products are 
harmful to the environment.

Good washing results also depend on the correct 
amount of detergent being used.
Exceeding the stated amount does not result in 
a more effective wash and increases environmental 
pollution.

1.	 To open the detergent dispenser use the opening 
device C. 

C

2.	 Introduce the detergent into the dry dispenser D only.

D

25 ml
35 ml

The amount of detergent can be adjusted 
to the soil level. In the case of normally 
soiled items, use approximately either 35g 

(powder detergent) or 35ml (liquid detergent) and 
additional tea spoon of detergent directly inside 
the tub. If tablets are used, one tablet will be 
enough.
If the crockery is only lightly soiled or if it has 
been rinsed with water before being placed in 
the dishwasher, reduce the amount of detergent 
used accordingly (minimum 25 g/ml) e.g. skip the 
powder/gel putted inside the tub.
For good washing results also follow the 
instructions shown on the detergent box.
For further questions please ask the detergent 
producers.

When measuring out the detergent refer to the 
mentioned earlier information to add the proper 
quantity. Inside the dispenser D, there are indications to 
help the detergent dosing. 



17

ENDaily Reference Guide
3.	 Pour the detergent for the “PreWash” phase of the 

program directly into the dishwasher.

4.	 Remove detergent residues from the edges of the 
dispenser and close the cover until it clicks. Close the 
lid of the detergent dispenser by pulling it up until 
the closing device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the 
right time according to the program. 



18

EN Daily Reference Guide

Dishwasher detergents are specialized cleaning agents 
designed for effectively removing dirt from dishes in 
high-temperature conditions and hard water. They are 
available in various forms, such as powders, tablets, 
capsules, gels, and dishwasher salts. The choice of the 
right detergent depends on user preferences and the 
specifics of the appliance. 

Types of Dishwasher Detergents:
•	 Dishwasher Powder 

Powder is one of the oldest and most commonly used 
dishwasher detergents. It is efficient and effective, but 
may require the correct amount for optimal performance. 
It contains substances that help dissolve grease, remove 
food residues, and prevent limescale buildup.

•	 Dishwasher Tablets 
Tablets are very convenient to use, as they contain a 
precisely measured amount of detergent, eliminating the 
risk of using too much or too little. Tablets often include 
additional ingredients, such as salt and rinse aid, making 
them versatile and effective.

•	 Dishwasher Capsules 
Capsules are a form similar to tablets but with a smaller 
volume. They are also ready to use, which makes them 
convenient and precise in dosing.

•	 Dishwasher Gels 
Gels are liquid detergents that dissolve easily in water. 
They usually have a more liquid consistency than tablets 
or powders but can be just as effective. They dissolve well 
in water and work effectively with moderately hard water.

What to Avoid:
It’s important to note that some cleaning 
agents can damage the dishwasher or cause 
poor cleaning results if they are not intended 
for use in such appliances.

•	 Regular Laundry Powder 
Regular laundry powder is not suitable for dishwashers. Its 
ingredients can create excessive foam, which could lead to 
appliance malfunctions. Additionally, it is not designed to 
remove grease or food residues, which may result in poor 
washing performance.

•	 Dishwashing Liquid 
Dishwashing liquid is not intended for dishwashers 
because it also creates too much foam. This can damage 
the dishwasher or leave detergent residues on dishes. 
Moreover, it is not effective enough at removing grease in 
dishwasher conditions.

•	 Window Cleaning Liquids 
Window cleaners contain substances that may be harmful 
to the dishwasher and could cause corrosion of certain 
components.

•	 Oven and Grill Cleaning Products 
These cleaning products are too harsh and aggressive for 
household appliances. They contain substances that can 
damage the interior of the dishwasher and are ineffective 
at cleaning dishes.

•	 Homemade Cleaning Agents (e.g., Vinegar) 
Although vinegar is sometimes used for cleaning 
dishwashers, it is not an effective agent for cleaning 
dishes. It may affect the longevity of some parts of the 
appliance and is not suitable as a detergent for daily use. 

What to Consider When Choosing Dishwasher 
Detergents:
•	 Water Hardness 

Depending on the hardness of the water in your area, it 
is advisable to choose detergents that are designed for 
specific conditions (e.g., for hard or soft water).

•	 Eco-friendly Cleaning Agents 
If you are concerned about the environment, choose 
biodegradable products that are safe both for the 
environment and your health.

•	 Type of Detergent 
Consider whether you prefer tablets, powder, or gel. 
Tablets are convenient and pre-measured, powders can be 
more economical, and gels dissolve quickly and are gentle 
on dishes.

Remember, selecting the right dishwasher 
detergent not only ensures clean dishes but 
also affects the durability of the appliance 
itself. Regular use of suitable cleaning agents 

allows the dishwasher to function optimally and 
minimizes the risk of malfunction.

6.  DISHWASHER DETERGENTS — WHAT ARE THEY AND WHICH ONES SHOULDBE USED?
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1.	CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water 
supply and that the tap is open.

2.	SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF  button.

3.	LOAD THE RACKS (see LOADING THE RACKS).
4.	FILL THE DETERGENT DISPENSER
5.	CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance 
with the type of crockery and its soiling level (see 
PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing the selected 
PROGRAM button.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS). 
Not all options are compatible with all programs.

6.	START
Start the wash cycle by pressing START/Pause  
button (led is lit) and closing the door within 4 sec. 
When the program starts you hear a single beep. 
If the door was not closed within 4sec., the alarm 
sound will be played. In this case, open the door, press 
START/Pause   button and close the door again 
within 4 sec.

7.	FIN DU CYCLE DE LAVAGE
The end of the wash cycle is indicated by sound and 
the display shows END. Open the door and switch off 
the appliance by pressing the ON/OFF  button.
Wait for a few minutes before removing the crockery 
- to avoid burns. Unload the racks, beginning with the 
lower one.   

The machine will switch off automatically during 
certain extended periods of inactivity, in order 
to minimise electricity consumption.
If the crockery is only lightly soiled 
or if it has been rinsed with water before being 
placed in the dishwasher, reduce the amount 
of detergent used accordingly. 

7.1. MODIFYING A RUNNING PROGRAM
If a wrong program was selected, it is possible to 
change it, provided that it has only just begun. RESET 
the machine: press and hold the ON/OFF  button for 
more than 3. sec., and the machine will switch off. 
The dashboard will show “0:01”. Close the door and 
wait until drain cycle ends (around 1 minute). Open the 
door and switch the machine back on using the ON/OFF 

 button and select the new wash cycle and any desired 
options. Start the cycle by pressing the START/Pause  
button and closing the door within 4 sec.

7.2. ADDING EXTRA CROCKERY
Without switching off the machine, open the door first 
slightly to avoid water splashing out (START/Pause   
led starts blinking) (Caution!: Hot steam!) and place 
the crockery inside the dishwasher. 
Press the START/Pause  button and close the door 
within 4 sec., the cycle will resume from the point at 
which it was interrupted.

7.3. ACCIDENTAL INTERRUPTIONS
If the door is opened during the wash cycle, or if there 
is a power cut, the cycle stops. ONLY IF YOU PRESS 
the START/Pause  button and close the door within 
4 sec., the cycle will resume from the point at which it 
was interrupted.

7.  DAILY USE
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8.1. TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues 
from the crockery and empty the glasses. You do not 
need to rinse beforehand under running water. 
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and 
does not tip over; and arrange the containers with the 
openings facing downwards and the concave/convex 
parts placed obliquely, thus allowing the water to reach 
every surface and flow freely.
Warning: lids, handles, trays and frying pans should not 
prevent the sprayer arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower 
basket because in this sector the water sprays are stronger 
and allow a higher washing performance. After loading 
the appliance, make sure that the sprayer arms can rotate 
freely.

8.2. UNSUITABLE CROCKERY
•	 Wooden crockery and cutlery.
•	 Delicately decorated glasses, artistic handicrafts and 

antique crockery. Their decorations are not resistant.
•	 Parts in synthetic material which do not withstand high 

temperatures.
•	 Copper and tin crockery.
•	 Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver 
pieces can change and fade during the washing process. 
Some types of glass (e.g. crystal objects) can become 
opaque after a number of wash cycles too.

8.3. DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
•	 Only use glasses and porcelain guaranteed by the 

manufacturer as dishwasher safe.
•	 Use a delicate detergent suitable for crockery
•	 Collect glasses and cutlery from the dishwasher as 

soon as the wash cycle is over.

8.4. TIPS ON ENERGY SAVING
•	 When the household dishwasher is used according to 

the manufacturer’s instructions, washing tableware 
in a dishwasher usually consumes less energy and 
water than hand dishwashing.

•	 In order to maximize dishwasher efficiency, it is 
recommended to initiate the wash cycle once the 
dishwasher is fully loaded. Loading the household 

dishwasher up to the capacity indicated by the 
manufacturer will contribute to energy and water 
savings. Information on the correct loading of 
tableware can be found in the Loading chapter.  
In case of partial loading, it is recommended to use 
a dedicated wash options if available (Half load/ 
Zone Wash/ Multizone), filling up only selected racks. 
Incorrect loading or overloading of the dishwasher 
may increase resources usage (such as water, energy 
and time, as well as increase noise level), reducing 
cleaning and drying performance. 

•	 Manual pre-rinsing of tableware items leads to 
increased water and energy consumption and is not 
recommended.

8.5. HYGIENE
To avoid odour and sediment which can be accumulated 
in the dishwasher please run a high-temperature 
program at least once a month. Use a teaspoon of 
detergent and run it without loading to clean your 
appliance.

8.6. RESISTANCE TO FROST
If the appliance is placed in surroundings exposed to the 
risk of frost, it must be drained completely. 
Turn off the water tap, remove the inlet and outlet hoses, 
and let all the water drain away. Make sure that the 
water softener is full of dissolved regeneration salt 
in the salt container, to protect the appliance from 
temperatures of up to -20°C.
If the appliance was stored in frost conditions the 
appliance must remain at an ambient temperature of min. 
5°C for at least 24 hours before the first run.  

8.  ADVICE AND TIPS
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9.  PROGRAMS TABLE

Program
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Available options **)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)***)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

Eco 50°           4:00 9.5 0.65

Rapid 45° -           0:30 - 0:40 10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

Glass 45°           1:40 - 1:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

Auto Intensive 65°           2:25 - 3:10 17.0 - 25.0 1.30 - 1.70

Auto Mixed 55°           1:20 - 3:00 7.5 - 19.5 0.75 - 1.20

Auto Fast 50°           1:00 - 1:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

Prewash - -           0:12 4.5 0.10

Self Clean 65° - -           1:15 12.7 1.10

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 

Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: 
dw_test_support@europeanappliances.com 

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*)	 Door is opened before the programm has been ended. This is to improve the drying efficiency. Wait until the time has 

reached 00:00 to unload the dishwasher
**)	 Not all options can be used simultaneously.
***)	 Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on 

many factors such as temperature and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, 
quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor calibration. The sensor calibration 
can increase program duration by up to 20 min.

Standby mode consumption: 0.5 W .
Off mode consumption: not applicable.
Delay start mode consumption: 4 W.



22

EN Daily Reference Guide
9.1. Instructions on wash cycle selection.

PROGRAM DESCRIPTION
P1 ECO Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is the 

most efficient program in terms of its combined energy and water consumption, 
and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Program sequences:
Main Wash 48°C  Final Rinsing 41°C  Drying / NaturalDry

P2 RAPID Program is recommended for limited amount of lightly-soiled dishes with no 
dried food residues. Does not include the drying phase.

Program sequences:
Main Wash 45°C  Rinsing (program senses if the phase is needed)  Final Rinsing 48°C 
NaturalDry

P3 GLASS Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatures, for 
example, glasses and cups.

Program sequences:
Main Wash 50°C  Rinsing 54°C  Final Rinsing 55°C  Drying / NaturalDry

P4 AUTO 
INTENSIVE

Automatic program for heavily soiled dishes and pans.

Program sequences:
PreWash (program senses if the phase is needed)  Main Wash 
45°C - 65°C  Rinsing (program senses if the phase is needed) 

 Final Rinsing 60°C - 68°C  Drying / NaturalDry
Senses the level of soiling 
on the dishes and adjusts 
the program accordingly. 
When the sensor is 
detecting the soil level 
an animation appears in 
the display and the cycle 
duration is updated.

P5 AUTO 
MIXED

Automatic program for normally soiled dishes with 
dried food residues.

Program sequences:
Main Wash 45°C - 60°C  Rinsing (program senses if the phase 
is needed)  Final Rinsing 50°C - 58°C  Drying / NaturalDry

P6 AUTO FAST Automatic program for normally and lightly soiled 
dishes. The everyday cycle that ensures optimal 
cleaning and drying performance in a shorter time.

Program sequences:
Main Wash 45°C - 54°C  Rinsing (program senses if the phase 
is needed)  Final Rinsing 50°C - 55°C  Drying / NaturalDry

P7 PREWASH Used to refresh crockery planned to be washed later. No detergent is to be used 
with this program.

Program sequences:
PreWash  NaturalDry

P8 SELF 
CLEAN

Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be carried 
out only when the dishwasher is EMPTY using specific detergents designed for 
dishwasher maintenance.

Program sequences:
Main Wash 70°C  Rinsing 54°C  Final Rinsing 63°C
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OPTIONS AND FUNCTIONS DESCRIPTION

HALF LOAD If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD is used to save  water, 
electricity or time, depending on the selected program. 
Remember to reduce the amount of detergent.

SILENT Suitable for night-time operation of the appliance. This option can be used to 
limit noise emission during wash phases. It will increase cycle time depending 
on base cycle selection.

SANI RINSE This option can be used to sanitize washed dishes. It will increase the final 
rinse temperature and add antibacterial wash to the selected program. Ideal 
to clean crockery and feeding bottles. The dishwasher door must be kept 
shut for the entire duration of the program in order to guarantee reduction 
of germs. WARNING: the crockery and plates could be extremely hot at 
the end of the cycle.

POWERCLEAN 
PRO

Thanks to the additional power jets this option  provides a more intensive 
and powerful wash in the lower rack, in the specific area. This option 
is recommended for washing pots and casseroles (please refer to the 
PowerClean Pro in loading section).

EXTRA DRY The higher temperature during the final rinse and the extended drying 
phase which allows for improved drying. The EXTRA DRY option results in the 
lengthening of the wash cycle. 

DELAY The start of the program may be delayed for a period of time between 0:30 
and 24 hours.
1.	Select the program and any desired options. Press the DELAY button 

(repeatedly) to delay the start of the program. Adjustable from 0:30 to 24 
hours. Once the 24 hours setting is reached, press the DELAY another time 
to deactivate the DELAY function.

2.	Press the START/Pause  button and close the door within 4 sec. the timer 
will begin counting down.

3.	Once this time has elapsed, the indicator light switches off and the program 
begins automatically

The DELAY function cannot be set once a program has been started.

DESCALE – Alarm Limescale accumulation was detected on the internal components of 
the appliance. Check if the Water Hardness Setting is at the correct value and 
salt is present in the salt container (see FIRST TIME USE), then use a descaling 
product (WPro brand is recommended) with the Self-Clean program. 
After a successful descaling, the icon will stop being displayed. 
If the actions above are not performed, product performance will deteriorate. 
DESCALE warning will start blinking and «dES» alarm will appear on the 
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain 
number of cycles to be started (indicated during «dES» alarm display) and 
then will be BLOCKED to prevent component damage, with only  
the Self-Clean program available. Performing a full descaling will unblock 
the product. In the case of extremely high amounts of limescale, descaling 
may have to be performed twice to be efficient. 

OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, directly by pressing 
the corresponding button (if available - the indicator lights up) (see CONTROL PANEL). 
If an option is not compatible with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED 

flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled. An option can change time or 
water or energy consumption for the program.

10.  OPTIONS AND FUNCTIONS
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WATER TAP 
CLOSED – Alarm

Flashes when there is no inlet water or water tap is closed. 

SENSING When the sensor is detecting the soil level an animation appears in the 
display (around 20 min.) and the cycle duration is updated. Sensing is for the 
level of soiling on the dishes and it is present for all cycles (excepting Eco) 
adjusting the program accordingly.

TIME ON THE 
FLOOR

A LED light projected on the floor indicates the time left to the end of the 
cycle. The light goes off at the end of a cycle.This feature is active by default, 
bu“SETTINGS MENU”.

NATURALDRY It is a convection drying system which automatically opens the door during/
after the drying phase to ensure exceptional drying performance every day. 
The door opens at a temperature that is safe to your kitchen furniture.
Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furniture, thus door 
will not be opened when the option of SANI RINSE is on.
To see how to mount protection foil please refer to INSTALLATION GUIDE.
This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in the 
“SETTINGS MENU”.  
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Do not overload the baskets: Ensure that dishes are evenly distributed and do not block the spray arms. 
Overloading can result in improper cleaning.
Avoid sharp contact: Carefully arrange delicate items such as glassware or porcelain to prevent damage or 
breakage during the washing cycle.

Secure placement of dishes: Always make sure that dishes are stably positioned and cannot tip over or move 
during washing.
Plastic items: Place lightweight plastic items only in the upper or top basket to prevent deformation due to high 
temperatures on the lower level.
Check dish compatibility with the dishwasher: Before loading, check manufacturer labels on dishes and cutlery 
to ensure they are dishwasher-safe.

Items can be hot! After the dishwasher cycle is complete, it is recommended to wait a few minutes before 
removing the dishes. The dishes may be hot, posing a risk of burns. Allowing them to cool down for a short 
while ensures safe and comfortable removal.

11.1. CUTLERY RACK 
The third rack was designed to house the cutlery. Arrange the cutlery as shown in the figure.
A separate arrangement of the cutlery makes collection easier after washing and improves washing and drying 
performance.
Knives and other utensils with sharp edges must be positioned with the blades facing downwards.
The cutlery rack is equipped with two sliding side trays to make the most of the height of the space below and enable 
the loading of high items into the upper rack.

(loading example for the cutlery rack)

11.2. UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, cups, saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports which can be used in a vertical position when 
arranging tea/ dessert saucers or in a lower position to load bowls and food 
containers.

(loading example for the upper rack)

11.  LOADING THE RACKS CAPACITY: 15 standard place-settings
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B

The upper basket is 
equipped with an 
additional wire B that, 
when raised to a vertical 
position, makes it easier 
to arrange dishes. 
This allows glasses and 
cups to be set at an 
angle, allowing water to 
flow freely, preventing it 
from collecting on their 
upper part.

C

The upper basket 
contains a special 
silicone overlay C that 
protects delicate items, 
such as glassware, 
from potential damage 
caused by contact with 
the rack’s prongs.

11.3. ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: a high position to place bulky crockery in the 
lower basket and a low position to make the most of the tip-up supports by creating more 
space upwards and avoiding collision with the items loaded into the lower rack. 
The upper rack is equipped with an Upper Rack height adjuster (see figure), without 
pressing the levers, lift it up by simply holding the rack sides, as soon as the rack is stable in 
its upper position. 
To restore to the lower position, press the levers A at the sides of the rack and move the 
basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack when it is 
loaded. NEVER raise or lower the basket on one side only.

11.4. FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be folded or unfolded to optimize the arrangement 
of crockery inside the rack. Wine glasses can be placed safely in the foldable 
flaps by inserting the stem of each glass into the corresponding slots.
In the case of the high position of the upper rack, flaps cannot remain in 
the vertical position.
Depending on the model: 
•	 to unfold the flap there is needed to slide it up and rotate or release it from 

the snaps and pull it down.
•	 to fold the flap there is needed to rotate it and slide flap down or pull it up 

and attach flap to the snaps. 
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11.5. LOWER RACK

(loading example for the lower 
rack)

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should ideally 
be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm. 

The lower rack has the tip-up supports which can be used in a vertical position 
when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and salad 
bowls easily.

Folding the  tip-up supports in 
the dishwasher rack is simple 
and quick. To fold the  tip-up 
supports, simply push them in 
the direction indicated by the 
arrows on the picture until the 
catch releases.

To unfold the  tip-up supports, 
pull them until you hear a click, 
which means the support has 
been securely locked in place 
by the catch. This allows you to 
easily adjust the space in the 
rack.

11.6. POWERCLEAN PRO    
PowerClean Pro uses the special water jets in the rear of cavity to wash more 
intensively the high dirty items. 
The lower rack has  a Space Zone, a special pull-out support in the rear of the rack 
that can be used to support frying pans or baking pans in upright position, thus 
taking up less space. 
Placing the pots/casseroles faced to the PowerClean Pro component please 
activate the POWERCLEAN PRO on the panel.
How to use the PowerClean Pro:
1.	 Adjust the PowerClean Pro area G folding down the rear plate holders to load 

pots.
2.	 Load pots and casseroles inclined vertically in the PowerClean Pro area. Pots 

have to be inclined towards the powerful water jets.
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ATTENTION: Always unplug the appliance 
when cleaning it and when performing 
maintenance work. Do not use flammable liquids 
to clean the machine.

12.1. CLEANING THE DISHWASHER
Any marks on the inside of the appliance 
may be removed using a cloth dampened 
with water and a little vinegar. The external 
surfaces of the machine and the control 
panel can be cleaned using a non-abrasive 
cloth which has been dampened with 

water. Do not use solvents or abrasive products.

12.2. PREVENTING UNPLEASANT ODOURS
Always keep the door of the appliance ajar in order 
to avoid moisture from forming and being trapped 
inside the machine. Clean the seals around the door 
and detergent dispensers regularly using a damp 
sponge. This will avoid food becoming trapped in the 
seals, which is the main cause behind the formation of 
unpleasant odours.

12.3. CHEKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and 
cracks. If damaged, replace it by a new hose available 
through our After-Sales Service or your specialist dealer. 
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically 
check if the colour intensifies locally. If yes, the hose 
may have a leak and should be replaced. For water stop 
hoses: check the small safety valve inspection window 
(see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one. 
For unscrewing this hose, press the release button while 
unscrewing the hose.

12.4. CLEANING THE WATER INLET HOSE
If the water hoses are new or have not been used for an 
extended period of time, let the water run to make sure 
it is clear and free of impurities before performing the 
necessary connections. If this precaution is not taken, 
the water inlet could become blocked and damage the 
dishwasher.

12.5. CLEANING THE UPPER AND TOP BASKET RAILS
Cleaning the dishwasher basket rails is important 
because it helps prevent malfunctions that can occur 
due to blockages from dirt and food residues. 
Regular cleaning ensures smooth movement of the 
baskets, making loading and unloading dishes easier, 
and maintains the appliance’s efficiency. Additionally, 
maintaining and cleaning all parts of the dishwasher 
contributes to its long-term operation. 
Removing deposits also reduces the risk of bacteria 
growth and unpleasant odors, affecting the hygiene 
of washed dishes.
Therefore, regular care for the basket rails is a crucial 
aspect of maintaining good technical condition and 
hygiene in the dishwasher.
To clean the basket rails, please follow the guidelines below:
1.	Remove the baskets: Carefully pull out both the upper 

and top baskets to access the rails. 
ATTENTION: The basket should only be removed 
when it is empty. 
To remove the upper or top basket, open the cover 
located at the end of the rails by sliding it outward. 
See the figure below.

12.  CARE AND MAINTENANCE
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Pull the rack towards you. Completely remove the rack 
from the rails to the outside.

2.	Use a soft brush or damp cloth to remove any food 
residues and dirt accumulated on the rails.

3.	Prepare a solution of warm water with mild detergent. 
Dip a cloth into the solution and thoroughly wipe 
down the rails, removing any deposits.

4.	Rinse the rails with clean water to remove detergent 
residues.

5.	Thoroughly dry the rails using a dry cloth or paper 
towel to prevent corrosion.

6.	 Place the baskets back in their positions, ensuring they 
are correctly secured on the rails. Remember to close 
the railing covers!

12.6. CLEANING THE FILTER ASSEMBLY
Regularly clean the filter assembly so that the filters do 
not clog and that the waste water flows away correctly.
Using the dishwasher with clogged filters or foreign 
objects inside the filtration system or spray arms may 
cause unit malfunction resulting in loss of performance, 
noisy work or higher resources usage.
The filter assembly consists of three filters which 
remove food residues from the washing water and then 
recirculate the water.
The dishwasher must not be used without filters or if 
the filter is loose.
At least once per month or after every 30 cycles, check 
the filter assembly and if necessary clean it thoroughly 
under running water, using a non-metallic brush and 
following the instructions below:
1.	Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise 

direction and pull it out (Fig 1). It is important when 
reinstalling the filter that the two triangles shown 
on the zoom meet.

2.	Remove the cup filter B by exerting a slight pressure 
on the side flaps (Fig 2).

3.	Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).
4.	 In case you find foreign objects (such as broken glass, 

porcelain, bones, fruit seeds etc.) please remove 
them carefully.

5.	 Inspect the trap and remove any food residues. NEVER 
REMOVE the wash-cycle pump protection (shown by 
an arrow) (Fig 4).

21

43

A
A
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After cleaning the filters, replace the filter assembly and 
fix it in position correctly; this is essential for maintaining 
the efficient operation of the dishwasher.
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12.7. CLEANING THE SPRAY ARMS

On occasions, food residue may become encrusted onto 
the spray arms and block the holes used to spray the 
water. It is therefore recommended that you check the 
arms from time to time and clean them with a small non-
metallic brush.
To remove the upper spray you must remove it together 
with the manifold.

The lower spray arm may be removed by pulling it 
upwards and rotating it anti-clockwise. Mounting 
back the spray arm is by pulling it down and rotating it 
clockwise. 

12.8. CLEANING THE REMAINING COMPONENTS 
OF THE DEVICE
•	 Cleaning the control panel. 

Prepare a soft cloth or sponge that will not scratch 
the surface of the panel. Use a mild detergent diluted 
in warm water and avoid aggressive chemical agents 
that could damage the surface. Gently wipe the panel 
with a damp cloth or sponge soaked in the solution, 
paying particular attention to areas most soiled by 
fingerprints or dust. After washing, thoroughly dry 
the panel with a dry cloth to remove any remaining 
water and prevent streaks. It is also important to 
avoid excessive use of water to prevent moisture from 
entering the interior of the device. Regular cleaning 
will help maintain an aesthetic appearance and full 
functionality of the control panel.

•	 Cleaning the front and doors of the 
dishwasher.
Use a soft cloth or sponge that will not scratch the 
surface. Immerse them in warm water with a mild 
detergent added. Carefully wipe the front and 
doors, paying special attention to areas soiled with 
grease, food residues, or fingerprints. After cleaning, 
thoroughly dry these surfaces with a dry cloth to avoid 
streaks and stains. Avoid using too much water to 
prevent moisture from entering the device’s interior. 
Regular cleaning of the front and doors helps maintain 
their aesthetic appearance and functionality.

•	 Cleaning the dishwasher door seal.
Prepare a soft cloth or sponge and a mild detergent 
mixed with warm water. Gently wipe the seal with 
the damp cloth or sponge, paying special attention 
to any deposits and dirt that may be present. You 
can also use a soft-bristled brush to reach harder-to-
access areas in the folds of the seal. After washing, 
thoroughly dry the seal with a dry cloth to prevent 
moisture buildup and mold. Regular cleaning will help 
maintain its flexibility and extend its life. 
Remember not to remove the seal, as this could 
damage it or cause it to lose its properties, leading 
to leaks.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The salt indicator is 
lit Salt reservoir is almost empty.

Refill the reservoir with salt (for more information - see 
FILLING THE SALT RESERVOIR). Check the water hardness 
setting if necessary (see WATER HARDNESS TABLE).

The salt indicator is 
blinking Salt reservoir is empty.

Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the 
appliance without salt may cause damage to its internal 
components.

The rinse aid 
indicator is lit or 
blinking

Rinse aid dispenser is empty. (After 
refill the rinse aid indicator may 
remain lit for a short time).

Refill the dispenser with rinse aid (for more information - see 
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

Descale indicator is 
lit or blinking; "dES" 

alarm is displayed.
Limescale is accumulating on internal 
components of the appliance.

Descale the appliance immediately using the Self Clean 
program and a commercially available descaling product 
(see OPTIONS AND FUNCTIONS). Refill the reservoir with salt. 
Check the water hardness setting. If the appliance is not 
descaled, it will stop functioning.

The dishwasher won’t 
start or does not 
respond to commands.

The appliance has not been plugged 
in properly. Insert the plug into the socket.

Power outage.
For safety reasons, the dishwasher will not restart 
automatically when power returns. 
Open dishwasher door, press START/Pause button and close 
the door within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed. 
NaturalDry pin is not pulled in. Vigorously push the door until you hear the “click”.

A cycle is interrupted by door opening 
for more than 4 seconds. Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

The control panel does not respond or 
F6 E1 is displayed.

Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset 
button, switch it back on after approximately one minute 
and restart the program. If the problem persists, unplug the 
appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher won’t 
drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues 
or limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE 
FILTER ASSEMBLY and DESCALE INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher makes 
excessive noise.

Dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam is 
present.

The detergent has not been measured out correctly or 
it is not suitable for use in dishwashers (see FILLING THE 
DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle by 
switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select 
a new program, press START/Pause and close the door within 
4 seconds. Please do not add any detergent.

Crockery has not been arranged 
properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The filter is clogged with food residues 
or limescale. Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

13.  TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through 
the following list. For other errors or issues please contact authorized After-sales Service whose 
contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period of 

either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.
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The dishes are not 
clean.

Crockery has not been arranged 
properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being 
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS). 
Check that the upper rack is in the correct position and 
adjust (lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam is 
present.

The detergent has not been measured out correctly or 
it is not suitable for use in dishwashers (see FILLING THE 
DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment 
has not been closed correctly. Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with food residues 
or limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE 
FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher does 
not fill the water.
The display shows: H2O 
and  is lit; acoustic 
alarm sounds.

No water in the water supply or the 
tap is closed.

Make sure there is water in the water supply and the water 
tap is open.

The water inlet hose is kinked.
Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher 
door, press START/Pause  button and close the door within 
4 seconds.

The screen in the water inlet hose is 
clogged; it is necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open 
dishwasher door, press START/Pause  button and close the 
door within 4 seconds.

The dishwasher finishes 
the cycle prematurely.
The display shows: F8 
E3

The filter is clogged with food residues 
or limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE 
FILTER ASSEMBLY and DESCALE INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or 
siphoning into the home sewage 
system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct 
height (see INSTALLATION). Check for siphoning into the 
home sewage system, and install a siphon breaker/air 
admittance valve if necessary.

An excessive amount of foam is 
present.

The detergent has not been measured out correctly or 
it is not suitable for use in dishwashers (see FILLING THE 
DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage 
is too low.

Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE 
RINSE AID DISPENSER). Multifunctional  tablets only will not 
provide as good drying effects as the actual use of liquid 
rinse aid.

The dishes have been unloaded after 
the door was opened automatically  
but before the actual cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the 
dishes (see DAILY USE). For even better drying results, it is 
recommended to let the dishes sit inside the dishwasher with 
the door open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs 
or bowls, try loading the dishes (especially in the upper rack) 
providing more inclination to let larger amounts of water 
drip down before drying starts.

The selected cycle does not have the 
drying phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program 
is equipped in the drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired 
drying efficiency, so it is recommended to change cycle 
selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or 
plastic.

Some water drops remaining on this type of material are 
normal.

Dishes and glasses 
have blue streaks or 
bluish tinges.

Rinse aid dosage is excessive. Adjust the dosage to a lower setting.
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Dishes and glasses are 
covered with limescale 
or a whitish film.

The salt reservoir is empty.
Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the 
appliance without salt may cause damage to its internal 
components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).

The cap of the salt reservoir is not 
properly closed. Check and close the salt reservoir cap.

The rinse aid reservoir is empty or the 
rinse aid dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage 
setting (for more information  - see 
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher shows 
F8 E5 Valve is blocked or faulty. Close the water tap, if possible. Do not switch off the power 

supply. Call the service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used 
and can be emphasized in case of 
delay option is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be 
avoided by changing liquid detergent type or using tablets.

The dishwasher is 
blocked or faulty. The 
display shows: F1 E1

The dishwasher faulty Call to the service.

The dishwasher is 
blocked or faulty. The 
display shows: F1 E2

The dishwasher faulty
Open dishwasher door, select program and  press Start/
Pause button and close the door within 4 seconds. If the 
error occure again call the service.

The dishwasher 
thermostad issue. The 
display shows: F3 E1

The dishwasher faulty
Open dishwasher door, select program and  press Start/
Pause button and close the door within 4 seconds. If the 
error occure again call the service.

The dishwasher heater 
failure. The display 
shows: F4 E2 or F4 E3

The dishwasher heater failure. Call to the service.

The dishwasher motor 
is  blocked or faulty. The 
display shows: F1 E1

The dishwasher motor issue.
Open dishwasher door select program and  press Start/
Pause button and close the door within 4 seconds. If the 
error occure again call the service.

The dishwasher leakage 
or overfill. The display 
shows: F8 E4

The dishwasher leakage or overfill. Cut out water supply. Don’t run next program. Call to the 
service.

The flow meter failuree. 
The display shows: F8 E6 The dishwasher flow meter issue

Open dishwasher door select program and  press Start/
Pause button and close the door within 4 seconds. If the 
error occure again call the service.

Th dishwasher drain 
pump is blocked or fault. 
The display shows F9 E3.

The dishwasher drain pump issue.
Open dishwasher door select program and press Start/Pause 
button and close the door within 4 seconds. If the problem 
again occure call to the service.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be 
found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.bauknecht.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service.  When contacting our After-sales Service, 

please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. 
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry 
at https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

docs.bauknecht.eu

UK UNITED KINGDOM - IRELAND

Contact After-sales Service 
Please dial number: +44 (0)3448 224 224

See more information in the warranty booklet
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WARNUNG - weist auf eine potenzielle Gefahr mit 
einem moderaten Risikoniveau hin, die, wenn sie 
nicht behoben wird, zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

 VORSICHT - bezeichnet eine potenzielle Gefahr mit 
einem niedrigen Risikoniveau, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

RECYCLING - das Symbol steht für die 
Wiederverwendung von Materialien und 
Ressourcenschonung.

WEEE - das Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht als 
Haushaltsabfall behandelt werden sollte und zu einer 
geeigneten Sammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden muss.

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG - weist auf 
ein Risiko für Leben und Gesundheit durch elektrische 
Spannung hin.

ERDUNG - zeigt eine elektrische Verbindung zur Erde an, 
die darauf abzielt, Sicherheit durch Reduzierung des 
Risikos eines elektrischen Schlags zu gewährleisten.

ACHTUNG - Das Signalwort weist auf wichtige 
Informationen hin (z.B. Sachschäden), aber nicht auf 
eine Gefahr.

WARNUNG VOR UMWELTSCHÄDEN - 
Das Symbol warnt Benutzer vor den 
potenziellen Umweltschäden bestimmter 
Produkte und fördert Bewusstsein sowie 
informierte Entscheidungen zur Reduzierung 
ihrer Auswirkungen.

INFORMATION - das Symbol liefert wichtige 
Hinweise zu einem Produkt oder einer Dienstleistung.

Erklärung der Symbole

Für eine ordnungsgemäße und sichere Nutzung des Geschirrspülers ist es wichtig, 
die Produktdokumentation (Kurzanleitung, Montageanleitung, Sicherheitshinweise, 
Garantiebedingungen) während der gesamten Lebensdauer aufzubewahren. 

Die Produktdokumentation enthält wichtige Informationen zu Installation, Betrieb, Wartung 
und Fehlerbehebung. Bei Verkauf oder Übergabe des Geräts ist darauf zu achten, dass 
die Produktdokumentation dem Geschirrspüler beiliegt. So hat der neue Besitzer Zugriff auf 
alle notwendigen Informationen für die ordnungsgemäße Nutzung des Geräts.
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1.  DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND 
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch  
durchlesen. Diese Anweisungen zum 
Nachschlagen leicht zugänglich aufbewahren. 
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst 
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, 
die durchgelesen und stets beachtet werden 
müssen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, 
für unsachgemäße Verwendung des Geräts oder 
falsche Bedienungseinstellung.

Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen 
vom Gerät fern gehalten werden. Jüngere 

Kinder (3-8 Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren sowie Personen mit herabgesetzten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
2.  ZULÄSSIGE NUTZUNG

VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen 

Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder einer 
separaten Fernbedienung, ausgelegt.
	» Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen 
und ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel: Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, 
in Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gutshäuser; für Gäste in Hotels, Motels, Bed-
and-Breakfast-Anwendungen  
und anderen Wohnumgebungen. 

	» Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt.

Die Tür sollte nicht in geöffneter Stellung 
bleiben - Stolpergefahr. Geöffnete Tür nur 

mit ausgefahrenem Geschirrkorb (und Geschirr) 
belasten. Nicht als Arbeitsplatte oder 
Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.  

WARNUNG: Geschirrspülmittel sind stark 
alkalisch. Sie können bei Verschlucken 

äußerst gefährlich sein. Kontakt mit der Haut und 

den Augen vermeiden und Kinder von dem 
Geschirrspüler fern halten, wenn die Tür geöffnet 
ist. Nach jedem Waschzyklus prüfen, dass das 
Spülmittelfach leer ist.

WARNUNG: Messer und andere Utensilien 
mit scharfen Spitzen müssen mit der Spitze 

nach unten in den Korb oder in horizontaler 
Position in den Geschirrspüler gelegt werden 
- Gefahr von Schnittverletzungen.

Dieses Gerät eignet sich nicht für den 
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das 

Gerät nicht im Freien. Keine explosiven oder 
entzündbaren Stoffe (z.B. Benzin oder 
Sprühdosen) in dem oder in der Nähe des 
Gerätes lagern - Brandgefahr. Das Gerät darf 
nur zum Spülen von Haushaltsgeschirr gemäß 
den Anweisungen in diesem Handbuch 
verwendet werden. Das Wasser im Gerät ist kein 
Trinkwasser. Nur Spülmittel und Klarspüler für 
automatische Geschirrspüler verwenden. Wenn 
Sie dem Wasserenthärter Salz zugeben, lassen 
Sie sofort ein Programm laufen, um 
Korrosionsschäden an den Innenteilen zu 
vermeiden. Spülmittel, Klarspüler und 
Regeneriersalz außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Vor Wartungsmaßnahmen 
die Wasserzufuhr zudrehen und die 
Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen. 
Das Gerät im Falle einer Störung trennen.
3.  INSTALLATION

Zum Transport und zur Installation des 
Gerätes sind zwei oder mehrere Personen 

erforderlich - Verletzungsgefahr. 
Schutzhandschuhe zum Auspacken und zur 
Installation verwenden - Risiko von 
Schnittverletzungen. Zum Anschließen des 
Geschirrspülers an die Wasserversorgung nur 
neue Schlauchsätze verwenden. Keine alten 
Schlauchsätze wiederverwenden. Sämtliche 
Schläuche mit Schellen sichern, damit sie sich 
während des Betriebs nicht lösen. Besondere 
Vorschriften des regionalen 
Wasserwirtschaftsamts beachten. 
Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Gerät 
muss an der Wand aufgestellt oder in Möbel 
eingebaut werden, um den Zugriff auf seine 
Rückseite zu begrenzen. Für Geschirrspüler mit 
Entlüftungsschlitzen am Boden, dürfen die 

SICHERHEITSHINWEISE
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Schlitze nicht durch einen Teppich verstopft sein. 
Die Installation, einschließlich der 
Wasserversorgung (falls vorhanden) und 

elektrische Anschlüsse und Reparaturen müssen 
von einem qualifizierten Techniker durchgeführt 
werden. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst 
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies 
vom Bedienungshandbuch nicht ausdrücklich 
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern 
halten. Prüfen Sie das Gerät nach dem 
Auspacken auf Transportschäden. Bei 
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder den nächsten Kundenservice. 
Nach der Installation müssen 
Verpackungsabfälle (Kunststoff, Styroporteile 
usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das 
Gerät vor Installationsarbeiten von der 
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr. 
Während der Installation sicherstellen, das 
Netzkabel nicht mit dem Gerät selbst zu 
beschädigen - Brand- oder Stromschlaggefahr. 
Das Gerät erst starten, wenn die 
Installationsarbeiten abgeschlossen sind. 
Wenn der Geschirrspüler am Ende einer 
Reihe von Einheiten installiert wird und die 
Seitenverkleidung zugänglich gemacht wird, 
muss der Scharnierbereich abgedeckt sein, 
um Verletzungsgefahr zu vermeiden. Die 
Wasserzulauftemperatur ist abhängig von 
dem Geschirrspülermodell. Ist der installierte 
Zulaufschlauch mit „25 °C Max“ gekennzeichnet, 
beträgt die maximal zulässige Wassertemperatur 
25 °C. Für alle anderen Modelle ist die maximal 
zugelassene Wassertemperatur 60°C. Die 
Schläuche nicht schneiden und, bei Geräten mit 
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehäuse mit 
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den 
Fachhändler kontaktieren, wenn die Schläuche 
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei 
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Geräts 
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch 
auf Undichtigkeiten prüfen. Vergewissern Sie 
sich, dass die vier Füße fest auf dem Boden 
aufliegen. Stellen Sie diese dementsprechend ein. 
Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass der 
Geschirrspüler vollkommen eben und standfest ist.

4.  WASSERANSCHLUSS
Beim Anschluss des Geräts an die 
Wasserversorgung dürfen nur neue Schläuche 
verwendet werden. Verwenden Sie keine alten 
Schlauch-Sets.
Gemäß der entsprechenden DIN-Norm muss 
das Gerät an ein Wasserzulaufsystem mit einer 
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, 
die gegen Rückfließen zur Trinkwasserquelle 
schützt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie 
sich das Vorhandensein einer solchen 
Sicherungseinrichtung durch einen Fachmann 
bestätigen.
Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung 
vorhanden ist oder Sie weitere Informationen 
benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst, der einen Adapter mit integriertem 
Rückflussverhinderer organisieren kann. 
5.  HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Das Typenschild befindet sich an der Kante der 
Geschirrspülertür (bei offener Tür sichtbar). 

Es muss im Einklang mit den nationalen 
elektrischen Sicherheitsbestimmungen 

möglich sein, den Netzstecker des Gerätes zu 
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher 
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. 
Das Gerät muss geerdet sein.  

Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der 

Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht in nassem Zustand oder barfuß verwenden. 
Das Gerät nicht verwenden, wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt sind, wenn es nicht 
einwandfrei funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, 

von seinem Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit einem 
identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr. 
Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur 
Steckdose, einen qualifizierten Techniker 
kontaktieren. Ziehen Sie nicht am Netzkabel. 
Tauchen Sie das Netzkabel oder den Stecker 
nicht ins Wasser. Halten Sie das Netzkabel fern 
von heißen Oberflächen.
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6.  REINIGUNG UND WARTUNG
WARNUNG:  Vor dem Durchführen von 
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass 

das Gerät ausgeschaltet und von der 
Stromversorgung getrennt ist. Um die Gefahr 
von Personenschäden zu vermeiden, 
Schutzhandschuhe (Gefahr von 
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe 
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit 
transportieren (Last reduzieren); keine 
Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr).

Nicht professionelle und nicht vom 
Hersteller autorisierte Reparaturen können 

ein Risiko für Gesundheit und Sicherheit mit sich 
bringen, wofür der Hersteller nicht haftbar 
gemacht werden kann. Jegliche Mängel oder 
Schäden infolge nicht professioneller Reparatur- 
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den 
Unterlagen angeführt sind, welche mit dem 
Gerät mitgeliefert werden.
7.  ENTSORGUNG VON 

VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % 
wiederverwertbar und trägt das Recycling-
Symbol . Werfen Sie das Verpackungsmaterial 
deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie 
es gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.
8.  ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder 
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt. 
Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit den 
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. 
Genauere Informationen zu Behandlung, 
Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeräten sind bei der örtlichen Behörde, 
der Müllabfuhr oder dem Händler erhältlich, bei 
dem das Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät ist in 
Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) und den Verordnungen zur Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräten 2013 (in 
der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. 
Durch eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen 
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden 
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung des Produktes entstehen können. 
Das  Symbol auf dem Gerät bzw. auf 
dem beiliegenden Informationsmaterial 

weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte entsorgt werden muss. 
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die 
Rückgabe von Elektrogeräten noch weitreichender. 
Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- 
oder Recyclinghof abgeben werden. 
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie 
Rückgabemöglichkeiten für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte im Handel vor: 
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, 

bieten wir die optionale Rücknahme ihres 
Altgerätes bei Anlieferung des neuen Gerätes 
durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800m², wenn 
diese regelmäßig Elektrogeräte zum Kauf 
anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge 
über 25cm gilt eine 1:1 Rücknahme – sie 
können bei Neukauf ein Altgerät der gleichen 
Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer 
Kantenlänge bis 25cm besteht auch eine 0:1 
Rücknahmepflicht – die Rückgabe von Geräten 
ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten 
auf geräte-internen Datenträgern, bevor sie 
das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren 
getrennt zu entsorgen, sofern diese 
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.
9.  ENERGIESPARTIPPS
Das ECO-Programm eignet sich, um normal 
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In 
Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste 
Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung 
der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspüler bis zur vom Hersteller 
angegebenen Kapazität beladen wird, hilft dies, 
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles 
Vorspülen des Geschirrs erhöht den Wasser- 
und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. 
Sofern man die Herstelleranweisungen beim 
Einsatz beachtet, verbraucht das Waschen von 
Geschirr im Geschirrspüler in der Regel weniger 
Energie und Wasser als beim Handspülen. 
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Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus dem 
Geschirrspüler zu entfernen.

PRODUKTBESKRIVELSE

Die Bedienblende des Geschirrspülers wird durch Drücken der AN/AUS Taste eingeschaltet.
Zur Energieeinsparung schaltet sich die Bedienblende automatisch ab, wenn innerhalb von 

10 Minuten kein Programm gestartet wird.

1.  GERÄT

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE AUF IHREM GERÄT, 
UM DETAILLIERTERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN BAUKNECHT PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN. 
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät bitte an unter: 
www.bauknecht.eu/register

BEDIENUNGSANLEITUNG

1.	 NaturalDry
2.	 Deckensprühkopf
3.	 Oberer Sprüharm
4.	 Luftspalt
5.	 PowerClean Pro
6.	 Unterer Sprüharm
7.	 Salzbehälter
8.	 Filtereinheit
9.	 Spülmittel und Klarspülerspender
10.	 Typenschild
11.	 Bedienfeld

1
2
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1.	 EIN-AUS/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Eco-Programm-Taste mit Anzeigelicht
3.	 Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht/ 

Vorwaschprogramm  
- 3 s drücken

4.	 Gläser-Programm-Taste mit Anzeigelicht/ 
Selbstreinigungsprogramm - 3 s drücken

5.	 Automatik-Programm-Tasten mit Anzeigelichtern 
- Auto-Intensiv 65°/ Auto-Gemischt 55°/ Auto-
Schnell 50°

6.	 Anzeigelicht für Salzbehälter leer
7.	 Anzeigelicht für Klarspüler leer

8.	 Display
9.	 Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
10.	Wasserhahn zu Anzeigelicht
11.	ENTKALKEN - Anzeigelicht
12.	 Extra-Optionen-Tasten mit Anzeiglichtern - Halbe 

Füllmenge/ Leiser Betrieb/ Antibakterielle Spülung
13.	PowerClean Pro-Optionstaste mit Anzeigelicht
14.	Extra Trocken-Optionstaste mit Anzeigelicht / 

Einstellungen - 3 s drücken
15.	Startvorwahl-Optionstaste mit Anzeigelicht
16.	START/Pause - Taste mit Anzeigelicht

2.  BEDIENTAFEL

3.  ANZEIGE AM BODEN

1

3

2
1.	 Verzögerungszeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum 

Programmstart bleibt, wenn die Verzögerungsoption gewählt wurde.
2.	 Salzbehälter leer – Anzeigelicht am Boden.
3.	 Verbleibende Zeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum 

Programmende bleibt.

1.	 Besteckschublade
2.	 Faltbare Klappen
3.	 Oberkorb
4.	 Oberkorb Höhenversteller
5.	 PowerClean Pro Halterungen
6.	 Unterkorb

1 2

3

6

4

5
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ACHTUNG:  Im Falle eines Umzugs sollte das Gerät 
möglichst in vertikaler Position transportiert werden; 
falls erforderlich, neigen Sie das Gerät zur Rückseite hin.

4.1. WASSERANSCHLÜSSE
Die Anpassung der Elektro- und Wasseranlagen zur 
Installation des Gerätes darf nur durch Fachpersonal 
erfolgen.
Der Wasserzulaufschlauch und der Wasserablaufschlauch 
können sowohl nach rechts als auch nach links 
ausgerichtet werden, wodurch eine optimale Installation 
gewährleistet wird.
Die Schläuche dürfen nicht geknickt oder von der 
Spülmaschine gequetscht werden.

4.2. ANSCHLUSS DES ZULAUFSCHLAUCHS
Das Wasser laufen lassen, bis es klar ist.
Den Zulaufschlauch fest anschließen und den 
Wasserhahn öffnen.
Sollte der Zulaufschlauch nicht lang genug sein, dann 
wenden Sie sich bitte an einen Fachhändler oder an 
einen autorisierten Techniker.
Der Wasserleitungsdruck muss innerhalb der in der 
Tabelle der technischen Daten angegebenen Werte 
liegen, da sonst der Geschirrspüler möglicherweise nicht 
richtig funktioniert.
Der Schlauch darf nicht eingeklemmt oder abgeknickt 
werden.
SPEZIFIKATIONEN FÜR DEN ANSCHLUSS 
DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS:

WASSERZULAUF kalt oder warm (max. 60°C)
WASSERZULAUF 3/4”
LEISTUNG DES 
WASSERDRUCKS

0,05 ÷ 1 MPa (0.5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

4.3. ANSCHLUSS DES ABLAUFSCHLAUCHS

MIN 40 cm

MAX 80 cm

Schließen Sie den 
Ablaufschlauch an eine 
Ablaufleitung mit 
Mindestdurchmesser von 
2 cm A an.
Der Anschluss des 
Ablaufschlauchs muss 
sich in einer Höhe von 
40 bis 80 cm vom Boden 
oder von der Standfläche 

der Spülmaschine befinden.
Vor dem Anschließen des Ablaufschlauchs an den 
Siphon des Spülbeckens den Plastikdeckel B abnehmen.

MIN 40 cm

MAX 80 cm

4.4. SCHUTZ VOR ÜBERSCHWEMMUNGEN
Schutz vor Überschwemmungen. Um 
Überschwemmungen auszuschließen, wurde der 
Geschirrspüler:

	– mit einem System versehen, dank dessen der 
Wasserzulauf bei Anomalien oder internem 
Wasserverlust unterbrochen wird.

Einige Modelle sind auch mit einem zusätzlichen New 
Aqua StopSicherheitssystem ausgestattet, das auch bei 
Schlauchdefekten vor Überschwemmung schützt.
Der Versorgungsschlauch darf auf keinen Fall 
abgeschnitten werden: er enthält nämlich Strom 
führende Teile.

4.  INSTALLATION
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4.5. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
WARNUNG: Der Versorgungsschlauch darf auf 
keinen Fall abgeschnitten werden: er enthält 

nämlich Strom führende Teile.
Vor Einfügen des Netzsteckers in die Steckdose ist 
sicherzustellen, dass:
•	 die Netzsteckdose geerdet ist  und den 

gesetzlichen Bestimmungen entspricht;
•	 die Netzsteckdose die auf dem Typenschild 

(befindlich auf der Innentür) angegebene 
max. Leistungsaufnahme des Gerätes trägt 
(siehe PRODUKTBESCHREIBUNG).

•	 die Versorgungsspannung den auf dem Typenschild 
(auf der Innentür) vermerkten Werten entspricht;

•	 die Steckdose mit dem Netzstecker kompatibel ist.
Andernfalls muss der Netzstecker von einem 
autorisierten Techniker ausgetauscht werden 
(siehe KUNDENDIENST. verwenden Sie bitte keine 
Verlängerungen oder Vielfachstecker. Der Netzstecker, 
das Netzkabel und die Steckdose sollten bei installiertem 
Gerät leicht zugänglich sein.
Das Netzkabel darf nicht gebogen oder eingeklemmt 
werden.
Sollte das Speisekabel beschädigt sein, muss es vom 
Hersteller oder seiner technischen Kundendienststelle 
ausgetauscht werden, um Unfallrisiken vorzubeugen.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung, sollten diese 
Vorschriften nicht genau beachtet werden.

4.6. POSITIONIERUNG UND NIVELLIERUNG
1.	 Stellen Sie den Geschirrspüler auf einem ebenen 

und festen Boden auf. Gleichen Sie eventuelle 
Unregelmäßigkeiten durch Anziehen oder 
Losschrauben der vorderen Stellfüße aus, bis das 
Gerät eben ausgerichtet ist. Mit einer präzisen 
Nivellierung verleiht Stabilität und vermeidet 
Vibrationen und Betriebsgeräusche.

2.	 Bringen Sie vor dem Einbau des Geschirrspülers den 
transparenten Klebestreifen unter der Arbeitsplatte 
an, um sie vor eventuellem Kondenswasser zu 
schützen.

3.	 Stellen Sie das Gerät so auf, dass es mit den 
Seitenteilen oder mit der Rückwand an den 
anliegenden Möbeln oder an der Wand anlehnt. 
Das Gerät kann auch unter einer durchlaufenden 
Arbeitsplatte eingebaut werden.

4.	 Regulieren Sie den hinteren Stellfuß durch Einwirken 
mittels eines 8 mm-Sechskantschlüssels auf 
die rote Sechskantbuchse (befindlich unter der 
Frontseitenmitte des Geschirrspülers). Durch Drehen 
nach rechts wird die Höhe erhöht, durch Drehen 
nach links wird sie herabgesetzt.

4.7. ABMESSUNGEN UND FASSUNGSVERMÖGEN:

BREITE 598 mm

HÖHE 820 mm

TIEFE 555 mm

FASSUNGSVER-
MÖGEN 15 Maßgedecke
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5.  ERSTER GEBRAUCH
5.1. HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME
Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Körben und die Rückhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

5.2. EINSTELLUNGSMENÜ
1.	Gerät mit der EIN-AUS  -Taste einschalten.
2.	Die Einstellungstaste  (Extra Trocken ) 3 Sekunden lang gedrückt halten, bis Sie einen Piepton hören und das 

Display „SEt” anzeigt.
3.	Nach einer Sekunde wird die erste verfügbare Einstellung (Buchstabe „ ”) angezeigt.
4.	Drücken Sie die Automatik-Programm  / Extra-Optionen  -Tasten zum Durchblättern der Liste der 

verfügbaren Einstellungen (siehe Tabelle unten). Drücken Sie dann START/Pause  , um den Wert der aktuell 
ausgewählten Einstellung zu ändern.

5.	Drücken Sie Automatik-Programm  / Extra-Optionen  , um den Wert zu ändern. Drücken Sie dann START/
Pause  , um den neuen Wert zu speichern.

6.	Zum Ändern einer weiteren Einstellung wiederholen Sie die Punkte 2 und 5.
7.	Drücken Sie EIN-AUS  oder warten Sie 30 Sekunden, um das Menü zu verlassen.

BUCHSTABE EINSTELLUNG WERTE
(Standard - fettgedruckt)

Zykluszähler - Anzahl der vom Geschirrspüler ausgeführten 
Spülgänge.

z. B. 25 Zyklen:  25;
z. B. 13.947 Zyklen: 13_947 (3-mal 

scrollen)

Wasserhärtegrad 
(siehe “WASSERHÄRTE EINSTELLEN” 

und “WASSERHÄRTE-TABELLE”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Dosierstufe des Klarspülers
(siehe “KLARSPÜLERDOSIERUNG”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
 (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)

“1” = Ein, “0” = Aus
1 | 0

Zeit am Boden 
 (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)

“1” = Ein, “0” = Aus
1 | 0

Ton
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Werkseinstellungen 
Drücken Sie START/Pause zum Rückstellen aller 

Werte der Einstellungen im Einstellungsmenü auf die 
Standardwerkseinstellung.

-

*)	Der Standardwert gilt nicht für den Zykluszähler.

ZYKLUSZÄHLER - Diese Funktion zeigt die Anzahl der Spülgänge, die der Geschirrspüler ausgeführt hat. 
Für die Anzahl der Zyklen von 0-999 wird eine feste Zahl angezeigt. 

Beispiel für 25 Zyklen. 
Wenn die Zykluszahl höher als 1000 ist, wird die Zahl im Display gescrollt. Der “_” stellt den “.” dar. Als Beispiel: 1.000 = 
1_000, 13.947= 13_947  (die Zahl wird 3-mal gescrollt)

Beispiel für 13.947 Zyklen:
Nach der Zyklusanzeige kehrt das Display wieder auf die Anzeig „ ” zurück..  
HINWEIS: Der Geschirrspüler kann bereits etwa 30 Spülgänge ausgeführt haben. Dies ist auf das erweiterte 
Qualitätsverfahren während der Produktion zurückzuführen. Dieses garantiert höhere Produktqualität.
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5.3. SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN 
auf dem Geschirr und den funktionalen Komponenten des 
Geschirrspülers verhindert.
Der Salzbehälter befindet sich im unteren Teil des 
Geschirrspülers (unter dem Unterkorb auf der linken 
Seite). 
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
•	 Salz muss eingefüllt werden, wenn auf 

der Bedienblende die Anzeigeleuchte der 
SALZNACHFÜLLANZEIGE    aufleuchtet.

1.	 Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab. 

2.	 Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und 
füllen Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz 
(ca. 0,5 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

3.	 Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den 
Salzbehälter mit Wasser.

4.	 Entfernen Sie den Trichter und schrauben Sie 
die Behälterkappe (im Uhrzeigersinn) fest.

5.	 Wischen Sie eventuelle Salzreste vom Rand der 
Öffnung ab.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so 
dass kein Spülmittel während dem Waschprogramm in 
den Behälter gelangt (dies könnte den Wasserenthärter 
irreparabel beschädigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist 
es zwingend vorgeschrieben, diesen 
Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs 
auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.

Übergelaufene Salzlösung bzw. Salzkörner können 
zu Korrosion führen und den Edelstahlbehälter 
beschädigen.
Für Reklamationen in diesem Zusammenhang, 
kann von uns keine Garantieleistung übernommen 
werden.Wenn der Salzbehälter nicht gefüllt 
ist, könnten Kesselsteinablagerungen den 
Wasserenthärter und das Heizelement 
beschädigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von 
Geschirrspülmittel empfohlen.
Verwenden Sie ausschließlich Produkte, die 
speziell für Geschirrspüler entwickelt wurden. 
Verwenden Sie kein Speisesalz oder Industriesalz.
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung.
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5.4. WASSERHÄRTE EINSTELLEN
Damit der Wasserenthärter perfekt arbeiten kann, muss 
die Wasserhärte je nach der aktuellen Wasserhärte 
in Ihrem Haus eingestellt werden. Diese Information 
erhalten sie bei Ihrem örtlichen Wasserversorger. 
Die werkseitige Einstellung ist „3“. 
Siehe WASSERHÄRTE-TABELLE. 

Wasserhärte-Tabelle

Stufe
°dH 

Deut. 
Härtegr.

°fH 
Franzö-
sischer 

Härtegr.

°Clark  
Engl. 

Härtegr.

1 Weich 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Mittel 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Durchschnittlich 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hart 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Sehr hart 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Zum Ändern befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt 
„EINSTELLUNGSMENÜ“.
Nach dem Einfüllen des Salzes erlischt die 
SALZNACHFÜLLANZEIGE.

5.5. WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die 
Wasserhärte, verhindert Kesselsteinablagerungen 
am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert 
sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz in den 
Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist.
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten 
Stufe für die Wasserhärte ab - die Regenerierung findet 
einmal alle 4-6 Öko-Zyklen bei Wasserhärte auf 3 
statt. Der Regenerationsprozess findet zu Beginn des 
Programms mit zusätzlichem Frischwasser statt.
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh. 

5.6. KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. 
Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt werden, wenn 
das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN Anzeigelicht  auf der 
Bedienblende leuchtet.
1.	 Den Behälter B durch Drücken und Anheben der 

Zunge am Deckel öffnen.

B
2.	 Füllen Sie Klarspüler in den Klarspülerbehälter - 

A, ohne die Markierung „MAX“ zu überschreiten 
(max. 110 ml) und achten Sie darauf, dass nichts aus 
dem Behälter überläuft. Andernfalls sofort mit einem 
trockenen Tuch abwischen.  

A   

MAX

3.	 Den Deckel schließen bis er einrastet.

Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere 
des Geschirrspülers.
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1.	 Zum Öffnen des Spülmittelbehäters den 
Öffnungsmechanismus  C drücken. 

C

2.	 Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das 
trockene Fach D ein. 

D

25 ml
35 ml

Die Dosierung kann dem jeweiligen 
Verschmutzungsgrad angepasst werden.
Bei einer normalen Verschmutzung ca. 35g 

(in Pulverform) bzw. 35ml (flüssig) verwenden und 
einen zusätzlichen Teelöffel Spülmittel direkt in 
den Geschirrspüler geben. Werden Spülmitteltabs 
verwendet, reicht ein Tab aus.
Für nur leicht verschmutztes Geschirr, oder für 
Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser 
abgespült wurde, kann die Spülmittelmenge 
erheblich reduziert werden (Minimum 25g/ml) z.B 
das Pulver/Gel nicht in das Gerät geben.
Für gute Reinigungsergebnisse auch die 
Anweisungen auf der Verpackung des Spülmittels 
beachten.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den Spülmittelhersteller.

Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die 
zuvor erwähnte Information, in der die richtige Menge 
angegeben ist. Im Fach D sind Anzeigen die bei der 
Spülmitteldosierung helfen. 

5.7. KLARSPÜLERDOSIERUNG
Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, 
kann die Klarspülerdosierung neu eingestellt werden.
Zum Ändern befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt 
„EINSTELLUNGSMENÜ“.
Die Klarspülerstufe kann auf NULL eingestellt werden. 
In diesem Fall wird kein Klarspüler ausgegeben. Die 
Kontrollleuchte zur ANZEIGE DES FEHLENDEN 
KLARSPÜLERS leuchtet nicht mehr auf. 
Je nach Gerätemodell können bis max. 6 Stufen 
eingestellt werden.   
•	 Wenn Sie bläuliche Streifen auf dem Geschirr sehen, 

stellen Sie eine niedrigere Zahl ein (0-3).
•	 Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf 

dem Geschirr sind, eine höhere Zahl einstellen (4-5).

5.8. EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS

Verwenden Sie bitte ausschließlich 
Spülmittel für Geschirrspüler.
VERWENDEN SIE BITTE KEIN Handspülmittel.

Die Verwendung von zu viel Spülmittel in 
Geschirrspülern kann zu Ineffizienzen und 
potenziellen Problemen führen. Außerdem können 
Schaumrückstände nach dem Spülgang in der 
Maschine verbleiben. Der Reinigungsvorgang 
wird dadurch nicht beschleunigt, und Rückstände 
auf dem Geschirr können die Spülqualität sogar 
beeinträchtigen. Für optimale Leistung und 
Sauberkeit ist die Verwendung der empfohlenen 
Menge wichtig.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die 
nicht für Geschirrspüler bestimmt sind, kann zu 
Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.
Die besten Spül- und Trockenergebnisse erhalten Sie 
nur durch den kombinierten Einsatz von Spülmittel, 
flüssigem Klarspüler und Regeneriersalz.

Es wird dringend empfohlen, phosphat- 
und chlorfreie Spülmitteln zu 
verwenden, die die Umwelt nicht zu sehr 
belasten.

Ein gutes Spülergebnis hängt auch von einer 
korrekten Spülmitteldosierung ab. Eine zu hohe 
Dosierung ist nicht gleichzusetzen mit einem 
besseren Spülergebnis, man belastet
dadurch nur die Umwelt.
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3.	 Geben Sie das Reinigungsmittel für die 
Programmphase „Vorspülen“ direkt in die 
Spülmaschine.

4.	 Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von 
den Kanten der Kammern und schließen Sie den 
Deckel so, dass er einrastet. Schließen Sie den Deckel 
des Spülmittels, indem Sie ihn nach oben ziehen, bis 
der Verschluss einrastet.

Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum 
richtigen. Zeitpunkt des jeweils gewählten Programms.
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Geschirrspülmittel sind spezielle Reinigungsmittel, die 
Schmutz auch bei hohen Temperaturen und hartem 
Wasser effektiv vom Geschirr entfernen. Sie sind in 
verschiedenen Formen erhältlich, z. B. als Pulver, 
Tabletten, Kapseln, Gele und Geschirrspülsalze. Die Wahl 
des richtigen Reinigungsmittels hängt von den Vorlieben 
des Benutzers und den Besonderheiten des Geräts ab. 

Arten von Geschirrspülmitteln:
•	 Geschirrspülpulver 

Pulver ist eines der ältesten und am häufigsten 
verwendeten Geschirrspülmittel. Es ist effizient und 
effektiv, benötigt aber für optimale Leistung die richtige 
Dosierung. Es enthält Substanzen, die Fett lösen, 
Speisereste entfernen und Kalkablagerungen vorbeugen.

•	 Geschirrspültabs 
Tabs sind besonders praktisch in der Anwendung, da sie 
eine präzise dosierte Menge an Reinigungsmittel enthalten 
und so die Gefahr einer Über- oder Unterdosierung 
eliminieren. Tabs enthalten oft zusätzliche Inhaltsstoffe wie 
Salz und Klarspüler, was sie vielseitig und effektiv macht.

•	 Geschirrspülkapseln 
Kapseln ähneln Tabs, haben jedoch ein kleineres Volumen. 
Sie sind gebrauchsfertig und daher bequem und präzise 
zu dosieren.

•	 Geschirrspülgele 
Gele sind flüssige Reinigungsmittel, die sich leicht in 
Wasser auflösen. Sie haben in der Regel eine flüssigere 
Konsistenz als Tabs oder Pulver, können aber genauso 
wirksam sein. Sie lösen sich gut in Wasser auf und sind 
auch bei mittelhartem Wasser wirksam.

Was Sie vermeiden sollten::
Es ist wichtig zu beachten, dass einige 
Reinigungsmittel den Geschirrspüler 
beschädigen oder zu schlechten 
Reinigungsergebnissen führen können, wenn 

sie nicht für die Verwendung in solchen Geräten 
vorgesehen sind.

•	 Herkömmliches Waschpulver 
Herkömmliches Waschpulver ist nicht für Geschirrspüler 
geeignet. Seine Inhaltsstoffe können übermäßigen 
Schaum bilden, der zu Fehlfunktionen des Geräts 
führen kann. Außerdem ist es nicht dafür geeignet, Fett 
oder Speisereste zu entfernen, was zu einer schlechten 
Spülleistung führen kann.

•	 Spülmittel 
Spülmittel ist nicht für Geschirrspüler geeignet, da 
es ebenfalls zu viel Schaum bildet. Dies kann den 
Geschirrspüler beschädigen oder Spülmittelrückstände 
auf dem Geschirr hinterlassen. Außerdem ist es nicht 
effektiv genug, um Fett in der Spülmaschine zu entfernen.

•	 Fensterreiniger 
Fensterreiniger enthalten Substanzen, die den 
Geschirrspüler schädigen und Korrosion bestimmter 
Komponenten verursachen können.

•	 Backofen- und Grillreiniger 
Diese Reinigungsmittel sind zu aggressiv für 
Haushaltsgeräte. Sie enthalten Substanzen, die das Innere 
des Geschirrspülers beschädigen können und das Geschirr 
nicht effektiv reinigen.

•	 Selbstgemachte Reinigungsmittel (z. B. Essig) 
Obwohl Essig manchmal zum Reinigen von 
Geschirrspülern verwendet wird, ist er kein wirksames 
Mittel zur Reinigung von Geschirr. Er kann die 
Lebensdauer einiger Geräteteile beeinträchtigen und ist 
nicht als Reinigungsmittel für den täglichen Gebrauch 
geeignet. 

Was Sie bei der Wahl von Geschirrspülmitteln 
beachten sollten:
•	 Wasserhärte 

Je nach Wasserhärte in Ihrer Region empfiehlt es 
sich, Reinigungsmittel zu wählen, die für bestimmte 
Bedingungen geeignet sind (z. B. für hartes oder weiches 
Wasser).

•	 Umweltfreundliche Reinigungsmittel 
Wenn Ihnen die Umwelt am Herzen liegt, wählen Sie 
biologisch abbaubare Produkte, die sowohl für die Umwelt 
als auch für Ihre Gesundheit unbedenklich sind.

•	 Spülmittelart 
Überlegen Sie, ob Sie Tabs, Pulver oder Gel bevorzugen. 
Tabs sind praktisch und vordosiert, Pulver sind oft 
sparsamer und Gele lösen sich schnell auf und schonen 
das Geschirr.

Denken Sie daran: Die Wahl des richtigen 
Geschirrspülmittels sorgt nicht nur für 
sauberes Geschirr, sondern beeinflusst auch 
die Langlebigkeit des Geräts selbst. 

Die regelmäßige Verwendung geeigneter 
Reinigungsmittel ermöglicht eine optimale Funktion 
des Geschirrspülers und minimiert das Risiko von 
Fehlfunktionen.

6.  GESCHIRRSPÜLMITTEL – WAS IST DAS UND WELCHE SOLLTEN VERWENDET WERDEN?
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1.	ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRÜFEN
Sicherstellen, dass der Geschirrspüler an die Wasserleitung 
angeschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2.	SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPÜLER EIN
Tür öffnen und EIN-AUS  -Taste drücken.

3.	KÖRBE BELADEN (siehe KÖRBE BELADEN)
4.	EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
5.	PROGRAMM WÄHLEN UND DAS PROGRAMM 

ANPASSEN
Das am besten geeignete Programm je nach 
Besteckart und Verschmutzungsgrad (siehe 
PROGRAMMBESCHREIBUNG) durch Drücken der 
gewählten PROGRAMM-Taste auswählen. Die 
gewünschten Optionen auswählen (siehe OPTIONEN 
UND FUNKTIONEN). Nicht alle Optionen sind mit allen 
Programmen kompatibel.

6.	START
Starten Sie das Spülprogramm mit der Taste START/
Pause  (LED leuchtet) und schließen Sie die Tür 
innerhalb von 4 Sek. Bei Programmstart ertönt ein 
einzelner Piepton. Wenn die Tür nicht innerhalb von 
4 Sek. geschlossen wurde, ertönt der akustische 
Alarm. Öffnen Sie in diesem Fall die Tür, drücken Sie 
die Taste START/Pause  und schließen Sie die Tür 
erneut innerhalb von 4 Sekunden.

7.	ENDE DES SPÜLPROGRAMMS
Das Ende des Spülprogramms wird durch Pieptöne 
angegeben und auf dem Display erscheint END (ENDE). 
Die Tür öffnen und das Gerät mit der EIN-AUS  -Taste 
ausschalten.
Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten - 
um Verbrennungen zu vermeiden. Die Körbe entladen, 
mit dem Unteren beginnen.
  

Die Maschine schaltet sich automatisch während 
bestimmter überschrittener Zeiten der Inaktivität 
aus, um den Stromverbrauch zu reduzieren. 
Für nur leicht verschmutztes Geschirr, oder für 
Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser 
abgespült wurde, kann die Spülmittelmenge 
erheblich reduziert werden.

7.1. ÄNDERN EINES LAUFENDEN PROGRAMMS
Wenn ein falsches Programm ausgewählt wurde, kann 
es geändert werden, wenn es gerade erst gestartet 
wurde. RÜCKSETZEN der Maschine: die   EIN-AUS  
-Taste drücken und länger als 3 s gedrückt halten, um 
die Maschine auszuschalten. Das Bedienfeld zeigt 
“0:01”. Schließen Sie die Tür und warten Sie, bis der 
Waschgang «Schleudern und abpumpen» beendet ist 
(rund 1 Minute). Öffnen Sie die Tür und schalten Sie die 
Maschine mit der EIN-AUS  -Taste wieder ein. Wählen 
Sie das neue Spülprogramm und die gewünschten 
Optionen aus. Das Spülprogramm durch Drücken der 
Taste START/Pause   starten und die Tür innerhalb 
von 4 s schließen.

7.2. HINZUFÜGEN VON WEITEREM GESCHIRR
Ohne die Maschine auszuschalten, die Tür erst leicht 
öffnen, um zu verhindern, dass Wasser herausspritzt 
(START/Pause   LED beginnt zu blinken) (Vorsicht!: 
Heißer Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspüler 
geben. Die Taste START/Pause   drücken und 
innerhalb von 4 Sek.. die Tür schließen; das Programm 
läuft automatisch weiter, wo es unterbrochen wurde.

7.3. VERSEHENTLICHE UNTERBRECHUNGEN
Wird während des Spülgangs die Gerätetür geöffnet, 
oder sollte ein Stromausfall stattfinden, wird der 
Spülgang unterbrochen. NUR, WENN SIE die START/
Pause  -Taste DRÜCKEN und die Tür innerhalb von 
4 s schließen, läuft das Programm automatisch weiter, 
wo es unterbrochen wurde.

7.  TÄGLICHER GEBRAUCH
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8.1. EMPFEHLUNGEN
Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspüler einräumen, 
befreien Sie es von Speiserückständen und entleeren Sie 
Gläser und Behälter von Flüssigkeitsresten. Es ist nicht 
notwendig, das Geschirr unter fließendem Wasser 
vorzuspülen. 
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und 
nicht umfallen kann Behälter müssen mit der Öffnung 
nach unten eingestellt werden und hohle oder gewölbte 
Teile müssen schräg stehen, damit das Wasser alle 
Oberflächen erreicht und dann abfließen kann. 
Achtung: Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, 
Töpfe und Tabletts die Drehung der Sprüharme nicht 
behindern. Stellen Sie kleine Gegenstände in den 
Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Töpfe 
sollten in dem Unterkorb untergebracht werden, da 
in diesem Bereich die Wasserstrahlen stärker sind und 
eine höhere Spülleistung garantieren. Stellen Sie nach 
Einräumen des Geschirrs sicher, dass sich die Sprüharme 
frei bewegen können.

8.2. UNGEEIGNETES GESCHIRR
•	 Besteck und Geschirr aus Holz.
•	 Empfindliche Dekorgläser, handgemachte Teller 

und antikes Geschirr. Die Dekore sind nicht 
spülmaschinenfest.

•	 Nicht temperaturbeständige Kunststoffteile.
•	 Geschirr aus Kupfer und Zinn.
Mit Asche, Wachs, Schmieröl oder Tinte verschmutztes 
Geschirr. Glasdekore, Aluminium- und Silberteile 
können während des Spülgangs die Farbe 
verändern und ausbleichen. Auch einige Glasarten 
(z.B. Kristallgegenstände) können nach mehreren 
Spülgängen matt werden.

8.3. SCHÄDEN AN GLAS UND GESCHIRR
•	 Spülen Sie nur Gläser und Geschirr in 

Ihrem Geschirrspüler, die vom Hersteller als 
spülmaschinenfest ausgezeichnet sind.

•	 Verwenden Sie ein Feinspülmittel für Geschirr.
•	 Nehmen Sie Gläser und Besteck so bald wie möglich 

nach Ablauf des Programm aus der Spülmaschine.

8.4. ENERGIESPARTIPPS
•	 Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz 

beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im 
Geschirrspüler in der Regel WENIGER ENERGIE und 
Wasser als Handspülen.

•	 Um die Effizienz des Geschirrspülers zu maximieren, 
empfiehlt es sich, das Spülprogramm bei 
voll beladenem Gerät zu starten. Wenn der 
Geschirrspüler bis zur vom Hersteller angegebenen 
Kapazität beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser 
zu sparen. Angaben über die korrekte Beladung von 
Geschirr finden Sie im Kapitel BELADEN DER KÖRBE. 
Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen 
Spülprogramme (Halbe Beladung / Zone Wash / 
Multizone) zu verwenden und nur die entsprechenden 
Körbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Beladung 
oder Überladung des Geschirrspülers könnten mehr 
Ressourcen verbraucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), 
der Geräuschpegel erhöht und die Reinigungs- und 
Trocknungsleistung verringert werden.

•	 Das manuelle Vorspülen von Geschirr führt zu 
erhöhtem Wasser- und Energieverbrauch und wird 
nicht empfohlen.

8.5. HYGIENE
Um Gerüche und Ablagerung, die sich in dem 
Geschirrspüler ansetzen können zu vermeiden, 
bitte mindestens einmal monatlich ein 
Hochtemperaturprogramm laufen lassen. 
Einen Teelöffel Spülmittel verwenden und ohne Geschirr 
laufen lassen, um Ihr Gerät zu reinigen.

8.6. FROSTSICHERHEIT
Steht das Gerät in einem frostgefährdeten Raum, 
so muss es vollständig von Wasser entleert werden. 
Wasserhahn schließen, Zu- und Ablaufschlauch lösen und 
das gesamte Wasser abpumpen. Darauf achten, dass 
der Wasserenthärter mit gelöstem Regeneriersalz 
im Regeneriersalzbehälter gefüllt ist; dies stellt 
einen wirksamen Geräteschutz gegen Temperaturen 
bis zu -20°C dar. Wenn das Gerät unter frostigen 
Bedingungen gelagert wurde, muss das Gerät vor dem 
ersten Spülgang mindestens 24 Stundenlang bei einer 
Umgebungstemperatur von min. 5 °C stehen bleiben.  

8.  HINWEISE UND TIPPS
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9.  PROGRAMMTABELLE

Programm
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Verfügbare Zusatzfunktionen **)

Programm-
dauer 

(Std:Min)***)

Wasser- 
verbrauch 

(Liter/Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/Zyklus)

Öko 50°           4:00 9.5 0.65

Schnell 45° -           0:30 - 0:40 10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

Gläser 45°           1:40 - 1:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

Auto Intensiv 65°           2:25 - 3:10 17.0 - 25.0 1.30 - 1.70

Auto Gemischt 55°           1:20 - 3:00 7.5 - 19.5 0.75 - 1.20

Auto Schnell 50°           1:00 - 1:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

Vorwasch - -           0:12 4.5 0.10

Selbstreinigung 65° - -           1:15 12.7 1.10

Die Öko-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 

Hinweis für die Prüflabors: Informationen: 
Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@europeanappliances.com  

Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*)	 Tür wird geöffnet, bevor das Programm beendet wurde. Dies dient der Verbesserung der Trocknungseffizienz. Warten 

Sie bis die Zeit 00:00 erreicht hat, um den Geschirrspüler auszuräumen.
**)	 Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
***)	 Werte, die für andere Programme als das Öko-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit 

kann auf Grundlage von mehreren Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, 
Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte Optionen und Sensoreichung 
variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

Verbrauch im Standby-Modus: 0,5 W.
Verbrauch im Aus-Modus: nicht anwendbar.
Verbrauch im Zeitverzögerungsmodus: 4 W.
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9.1. Anweisungen bezüglich der Auswahl des Waschzyklus.

PROGRAMM BESCHREIBUNG
P1 ÖKO Das Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu reinigen. 

In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es das 
effizienteste Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-
Richtlinie verwendet wird.

Programmablauf:
Hauptwäsche 48°C  Abschließendes Spülen 41°C  Trocknung / NaturalDry

P2 SCHNELL Das Programm wird für eine begrenzte Menge an leicht verschmutztem Geschirr 
ohne angetrocknete Lebensmittelrückstände empfohlen. Es umfasst keinen 
Trockengang.

Programmablauf:
Hauptwäsche 45°C  Spülung (Programm erkennt, ob die Phase benötigt wird)  
Abschließendes Spülen 48°C NaturalDry

P3 GLÄSER Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Temperaturen 
ist, zum Beispiel Gläser und Becher.

Programmablauf:
Hauptwäsche 50°C  Spülung 54°C  Abschließendes Spülen 55°C  Trocknung / NaturalDry

P4 AUTO 
INTENSIV

Automatisches Programm für stark verschmutztes 
Geschirr und Töpfe.

Programmablauf:
Vorwäsche (Programm erkennt, ob die Phase benötigt wird)  
Hauptwäsche 45°C - 65°C  Spülung (Programm erkennt, ob 
die Phase benötigt wird)  Abschließendes Spülen 60°C - 68°C 

 Trocknung / NaturalDry Erfasst den Grad der 
Verschmutzung auf dem 
Geschirr und passt das 
Programm entsprechend 
an. Wenn der Sensor den 
Grad der Verschmutzung 
erfasst, wird im Display 
eine Animation angezeigt 
und die Programmdauer 
wird aktualisiert.

P5 AUTO 
GEMISCHT

Automatisches Programm für normal 
verschmutztes Geschirr mit angetrockneten 
Lebensmittelrückständen.

Programmablauf:
Hauptwäsche 45°C - 60°C  Spülung (Programm erkennt, ob 
die Phase benötigt wird)  Abschließendes Spülen 50°C - 58°C 

 Trocknung / NaturalDry

P6 AUTO 
SCHNELL

Automatisches Programm für normal und leicht 
verschmutztes Geschirr. Täglicher Zyklus, der 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung in kürzerer 
Zeit garantiert.

Programmablauf:
Hauptwäsche 45°C - 54°C  Spülung (Programm erkennt, ob 
die Phase benötigt wird)  Abschließendes Spülen 50°C - 55°C 

 Trocknung / NaturalDry

P7 VORWASCH Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült werden soll. Für dieses 
Programm wird kein Spülmittel verwendet.

Programmablauf:
Vorwäsche  NaturalDry

P8 SELBSTREI-
NIGUNG

Programm, das für die Pflege des Geschirrspüler zu verwenden ist. Es ist nur bei 
LEEREM Geschirrspüler und mit speziellen Reinigungsmitteln für die Pflege des 
Geschirrspülers auszuführen.

Programmablauf:
Hauptwäsche 70°C  Spülung 54°C  Abschließendes Spülen 63°C
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OPTIONS AND FUNCTIONS DESCRIPTION

HALBE 
FÜLLMENGE

Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie HALBE FÜLLMENGE. Sie 
sparen Wasser, Strom oder Zeit, je nach gewähltem Programm.
Denken Sie daran, die Spülmittelmenge zu verringern.

LEISER BETRIEB Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Diese Option kann verwendet 
werden, um die Geräuschemissionen während der Spülgänge zu 
beschränken. Sie erhöht die Zykluszeit abhängig von der Auswahl des 
Basisprogramms.

ANTIBAKTERIELLE 
SPÜLUNG

Diese Option kann verwendet werden, um gewaschenes Geschirr zu 
desinfizieren. Dabei wird die Spültemperatur am Ende erhöht und 
antibakterielles Waschen zu dem ausgewählten Programm zugefügt. 
Ideal zum Reinigen von Geschirr und Babyflaschen. Die Geschirrspülertür 
muss während des gesamten Programms geschlossen bleiben, um eine 
Verringerung der Keime zu sichern. 
WARNUNG: das Geschirr und die Teller können bei Programmende sehr 
heiß sein.

POWERCLEAN 
PRO

Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option im dafür vorgesehenen 
Bereich im Unterkorb einen intensiveren und stärkeren Spülvorgang. 
Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von Töpfen und Brätern 
(Beachten Sie bitte den PowerClean Pro Beladungsbereich).

EXTRA TROCKEN Die höhere Temperatur während des letzten Spülgangs sowie die verlängerte 
Trockenphase gestatten eine verbesserte Trocknung. Die Option EXTRA 
TROCKEN verlängert die Programmdauer.

STARTVORWAHL Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden verzögert 
werden.
1.	Das Programm und die gewünschten Optionen auswählen. Die 

STARTVORWAHL-Taste (mehrfach) drücken, um den Programmstart zu 
verzögern. Einstellbar von 0:30 bis 24 Stunden. Sobald die 24-Stunden-
Einstellung erreicht ist, drücken Sie noch einmal STARTVORWAHL, um die 
STARTVORWAHL-Funktion zu deaktivieren.

1.	Drücken Sie die Taste START/Pause  -Taste und schließen Sie die Tür 
innerhalb von 4 Sekunden: die Zeitschaltuhr beginnt mit der Rückzählung.

1.	Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus und das 
Programm beginnt automatisch.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine STARTVORWAHL nicht 
mehr möglich.

OPTIONEN können nach Auswahl des Programms direkt durch Drücken der jeweiligen Taste gewählt 
bzw. abgewählt werden (falls vorhanden - die Anzeige leuchtet auf) (siehe BEDIENFELD).  Wenn eine 
Option nicht mit dem ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die 

entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert. Eine Option kann 
Zeit, Wasser oder Stromverbrauch für das Programm ändern.

10.  OPTIONEN UND FUNKTIONEN
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ENTKALKEN - 
Alarm

Es wurden Kalkablagerungen auf Innenbauteilen des Geräts festgestellt. 
Prüfen Sie, ob die Wasserhärteeinstellung auf dem korrekten Wert und 
Salz im Salzbehälter vorhanden ist (siehe ERSTER GEBRAUCH). Verwenden 
Sie dann ein Entkalkungsmittel (die Marke WPro wird empfohlen) mit dem 
Selbstreinigungsprogramm. Nach einer erfolgreichen Entkalkung wird das 
Symbol nicht mehr angezeigt.
Falls oben genannte Maßnahmen nicht ausgeführt werden, verschlechtert 
sich die Produktleistung.  Die «Entkalken» Warnung beginnt zu blinken und 
der «dES» Alarm erscheint auf dem Display. 
Wird weiter nicht unternommen, gestattet das Gerät nur den Start einer 
bestimmten Anzahl von Zyklen (während der «dES» Alarmanzeige 
angegeben) und wird dann GESPERRT, um eine Beschädigung von Bauteilen 
zu vermeiden. Nur das Selbstreinigungsprogramm ist verfügbar. 
Die Ausführung einer vollständigen Entkalkung hebt die Sperre des Produktes 
auf. Im Fall extrem großer Kalkmengen kann es erforderlich sein, das 
Entkalken zweimal auszuführen, damit es wirkt

WASSERHAHN ZU 
- Alarm

Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder wenn der Wasserhahn zu ist.

ERKENNUNG Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung erfasst, wird im Display 
eine Animation angezeigt (etwa 20 Minuten) und die Programmdauer wird 
aktualisiert. Sensing (Erkennung) erkennt die Stärke der Verschmutzung 
des Geschirrs und passt das Programm entsprechend an. Es ist für alle Zyklen 
(ausgenommen Eco (Öko) verfügbar.

ZEIT AM BODEN Ein auf den Boden projiziertes LED-Licht zeigt die bis zum Ende des Zyklus 
verbleibende Zeit an. Das Licht geht aus, sobald die Tür geöffnet wird. Das 
Licht erlischt am Ende eines Programms. Diese Funktion ist standardmäßig 
aktiv, sie kann jedoch im “EINSTELLUNGSMENÜ” deaktiviert werden.

NATURALDRY Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/nach der 
Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Trockenleistung 
sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchenmöbel 
sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die Option 
ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG eingeschaltet ist. 
Als zusätzlicher Dampfschutz wird dem Geschirrspüler eine speziell 
entwickelte Schutzfolie beigefügt.
Für die Montage der Schutzfolie siehe INSTALLATIONSANLEITUNG.
Diese Funktion ist standardmäßig aktiviert, aber sie kann in 
„EINSTELLUNGSMENÜ“ deaktiviert werden.
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Überladen Sie die Körbe nicht: Achten Sie darauf, dass das Geschirr gleichmäßig verteilt ist und die 
Sprüharme nicht blockiert. Überladen kann zu einer fehlerhaften Reinigung führen.
Vermeiden Sie engen Kontakt: Ordnen Sie empfindliche Gegenstände wie Glas oder Porzellan sorgfältig 

ein, um Beschädigungen oder Bruch während des Spülvorgangs zu vermeiden.
Sicheres Platzieren des Geschirrs: Achten Sie stets darauf, dass das Geschirr stabil steht und während des 
Spülvorgangs nicht umkippen oder sich bewegen kann.
Kunststoffgegenstände: Legen Sie leichte Kunststoffgegenstände nur in den oberen Korb, um Verformungen 
durch hohe Temperaturen im unteren Korb zu vermeiden.
Prüfen Sie die Eignung des Geschirrs für die Spülmaschine: Überprüfen Sie vor dem Einräumen die 
Herstelleretiketten auf Geschirr und Besteck, um sicherzustellen, dass diese spülmaschinenfest sind.

Geschirr kann heiß sein! Warten Sie nach Abschluss des Spülvorgangs einige Minuten, bevor Sie das 
Geschirr entnehmen. Das Geschirr kann heiß sein und Verbrennungsgefahr bergen. Lassen Sie es kurz 
abkühlen, um ein sicheres und bequemes Entnehmen zu gewährleisten.

11.1. OBERSTER KORB 
Die dritte Schublade wurde für das Hineinlegen von Besteck entwickelt. Platzieren Sie das Besteck wie abgebildet. 
Eine getrennte Anordnung des Bestecks macht das Sortieren nach dem Spülen einfacher und verbessert die Spül- und 
Trockenleistung.
Messer und andere Küchenutensilien mit scharfen Spitzen sind mit nach unten gerichteten Schneiden 
einzuordnen.
Der Besteckkorb hat zwei seitlichen Schubladen, um die Höhe des darunter liegenden Bereichs bestmöglich zu 
nutzen und das Laden von hohen Teilen in den Unterkorb zu ermöglichen.

(Sortierbeispiel für den Oberster Korb)

11.2. OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: Gläser, Tassen, kleine 
Teller, flache Schüsseln. 
Der Oberkorb verfügt über klappbare Halterungen, die in vertikaler Stellung für 
Untertassen oder Dessertteller oder in einer tieferen Stellung für Schüsseln und 
sonstige Behältnisse verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Oberkorb)

11.  KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 15 Maßgedecke
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B

Der Oberkorb ist mit 
einem zusätzlichen 
Draht B ausgestattet, 
der in vertikaler 
Position das Ordnen des 
Geschirrs erleichtert.
So können Gläser und 
Tassen schräg gestellt 
werden, sodass das 
Wasser ungehindert 
abfließen kann und sich 
nicht im oberen Bereich 
sammelt.

C

Der obere Korb verfügt 
über eine spezielle 
Silikonabdeckung C, 
die empfindliche 
Gegenstände wie Glas 
vor möglichen Schäden 
durch Kontakt mit den 
Korbzinken schützt.

11.3. HÖHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES
Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen Sie ihn in die oberste Position, 
wenn Sie großes Geschirr in den Unterkorb einräumen wollen. Wenn Sie eher die 
klappbaren Bereiche nutzen wollen, dann stellen Sie ihn in die untere Position. Somit 
vermeiden Sie Zusammenstoßen mit dem Geschirr im Unterkorb. 
Der Oberkorb ist mit einem Oberkorb Höhenversteller (siehe Abbildung) ausgestattet. 
Ohne Drücken der Hebel kann er einfach durch Heben der Korbseiten angehoben werden, 
sobald der Korb stabil in seiner unteren Stellung ist. 
Um den Korb zurück in die untere Stellung zu bringen, drücken Sie die Hebel A an den 
Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei leerem Korb zu regulieren. Heben 
oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

11.4. KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION
Die seitlich, klappbaren Ablagen können ein - oder aufgeklappt werden, um 
die Anordnung des Geschirrs im Korb zu optimieren. 
Stielgläser können an den Ablagen stabilisiert werden, indem sie mit dem Stiel 
in die vorgesehene Aussparung gestellt werden. 
Wenn sich der Oberkorb oberer Position befindet, können die Klappen 
nicht in vertikaler Stellung bleiben. 
Je nach Modell:  
•	 Zum Ausklappen der Ablagen, müssen diese nach oben geschoben und 

gedreht oder aus den Schnappern gelöst und nach unten gezogen werden.
•	 Zum Einklappen der Ablagen, müssen diese gedreht und nach unten 

geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern befestigt 
werden. 
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11.5. UNTERKORB

Sortierbeispiel für den Unterkorb)

Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck usw. Große Teller und Deckel 
sollten idealerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht mit dem Sprüharm in 
Kontakt zu kommen. 

Um das Einräumen des Geschirrs zu erleichtern, ist der Korb so konzipiert, dass er 
problemlos entlang der hochklappbaren Halterungen im Unterkorb gleitet. So 
lässt sich die Position bequem nach Bedarf anpassen und bietet optimalen Platz 
für das Geschirr.

Das Einklappen der 
Klappstützen im Geschirrkorb 
geht einfach und schnell. Dazu 
einfach die Klappstützen in 
Pfeilrichtung schieben, bis sich 
die Verriegelung löst.

Zum Ausklappen der 
Klappstützen ziehen Sie diese 
bis zum hörbaren Klicken 
heraus. Das bedeutet, dass die 
Stütze durch den Verschluss 
sicher arretiert ist. So können Sie 
den Platz im Korb ganz einfach 
anpassen.

11.6. POWERCLEAN PRO    
Bei PowerClean Pro sorgen spezielle Wasserdüsen hinten im Gerät für eine 
verstärkte Reinigung von stark verschmutztem Geschirr. 
Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herausziehen an 
der Korbhinterseite, welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche in 
senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen. 
Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung PowerClean Pro eingelegt werden, bitte 
POWER CLEAN PRO auf der Bedienblende aktivieren.
Verwendung von PowerClean Pro:
1.	 Passen Sie PowerClean Pro-Bereich G an, indem Sie die hinteren 

Tellerhalterungen herunterklappen, um Töpfe einzuladen.
2.	 Laden Sie Töpfe und Bräter senkrecht im PowerClean Pro-Bereich ein. Die Töpfe 

müssen mit der offenen Seite zu den Power- Sprühdüsen geneigt sein.
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ACHTUNG: Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie Ihren Geschirrspüler 
reinigen oder Wartungsmaßnahmen getroffen 
werden. Keine brennbaren Flüssigkeiten zur 
Reinigung der Maschine verwenden.

12.1. REINIGUNG DES GESCHIRRSPÜLERS
Zur Beseitigung von evtl. Flecken im 
Innenraum des Gerätes verwenden Sie ein 
feuchtes Tuch, auf das Sie etwas weißen 
Essig träufeln.Die Gehäuseteile und die 
Bedienblende können mit einem mit 
Wasser angefeuchteten, weichen Tuch 

gereinigt werden. Vermeiden Sie Löse- und 
Scheuermittel.

12.2. VERMEIDUNG VON GERUCHSBILDUNG
Lassen Sie die Gerätetür stets nur angelehnt; auf diese 
Weise kann sich keine Feuchtigkeit ansammeln.
Die Dichtungen der Tür und der Spülmittelfächer sollten 
regelmäßig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
Sie vermeiden so die Ansammlung von Speiseresten, 
der hauptsächlichen Ursache von Geruchsbildung im 
Geschirrspüler.

12.3. ÜBERPRÜFUNG DES 
WASSERZULAUFSCHLAUCHS

Den Zulaufschlauch regelmäßig auf Sprödigkeit und 
Risse prüfen. Bei Beschädigung, den Schlauch mit einem 
neuen ersetzen. 
Dieser ist bei unserem Kundendienst oder Ihrem Händler 
verfügbar. Je nach Schlauchart: 

Wenn der Zulaufschlauch eine transparente 
Beschichtung hat, regelmäßig prüfen, ob die Farbe sich 
örtlich verstärkt. Wenn ja, könnte der Schlauch eine 
undichte Stelle haben und muss ausgetauscht werden.

Für Wasserstoppschläuche: Das kleine Sicherheitsventil-
Kontrollfenster prüfen (siehe Pfeil). Wenn es rot ist, 
wurde die Wasserstoppfunktion ausgelöst und der 
Schlauch muss durch einen neuen ersetzt werden. Um 
diesen Schlauch abzuschrauben, die Entriegelungstaste 
drücken und dabei den Schlauch abschrauben.

12.4. WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN
Wenn der Wasserschlauch neu ist oder für längere 
Zeit nicht in Betrieb war, das Warmwasser laufen 
lassen, um sicherzustellen, dass es klar und frei 
von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen 
Anschlüsse vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung 
dieser orsichtsmaßnahme, kann die Wasserzufuhr 
blockieren und den Geschirrspüler beschädigen.

12.5. REINIGEN DER OBEREN UND OBEREN 
KORBSCHIENEN.

Das Reinigen der Korbführungen Ihres Geschirrspülers ist 
wichtig, da es hilft, Störungen zu vermeiden, die durch 
Verstopfungen mit Schmutz und Speiseresten entstehen 
können.
Regelmäßiges Reinigen sorgt für eine reibungslose 
Bewegung der Körbe, erleichtert das Be- und Entladen 
des Geschirrs und erhält die Effizienz der Maschine. 
Darüber hinaus trägt die Pflege und Reinigung aller Teile 
des Geschirrspülers zu seiner langfristigen Funktion bei.
Durch die Entfernung von Ablagerungen verringert 
sich zudem die Gefahr der Bildung von Bakterien und 
unangenehmen Gerüchen, welche die Hygiene des 
gespülten Geschirrs beeinträchtigen.
Daher ist die regelmäßige Wartung der Korbführungen 
ein wichtiger Aspekt für die Aufrechterhaltung des 
guten technischen Zustands und der Hygiene des 
Geschirrspülers.
Um die Korbschienen zu reinigen, befolgen Sie diese 
Anweisungen:
1.	Körbe herausnehmen: Ziehen Sie die oberen Körbe 

vorsichtig heraus, um an die Schienen zu gelangen. 
HINWEIS: Körbe sollten nur entfernt werden, wenn sie 
leer sind. 
Um den Oberkorb zu entnehmen, öffnen Sie die 
Verriegelung am Ende der Schienen, indem Sie diese 
nach außen schieben. Siehe Abbildung unten.

12.  REINIGUNG UND WARTUNG
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Ziehen Sie den Korb zu sich heran. Den Korb 
vollständig aus den Schienen herausziehen und nach 
außen schieben.

2.	Entfernen Sie Speisereste und Schmutz, die sich auf 
den Schienen angesammelt haben, mit einer weichen 
Bürste oder einem feuchten Tuch.

3.	Bereiten Sie eine Lösung aus warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel vor. Tauchen Sie ein 
Tuch in die Lösung und wischen Sie die Schienen 
gründlich ab, um alle Ablagerungen zu entfernen.

4.	 Um eventuelle Reinigungsmittelrückstände zu 
entfernen, spülen Sie die Schienen mit klarem Wasser ab.

5.	Trocknen Sie die Schienen gründlich mit einem 
trockenen Tuch oder Papiertuch, um Korrosion zu 
vermeiden.

6.	 Stellen Sie die Körbe wieder an ihren Platz und 
achten Sie darauf, dass sie ordnungsgemäß an den 
Schienen befestigt sind. Denken Sie daran, die 
Schienenverschlüsse zu schließen!
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12.6. REINIGUNG DER FILTEREINHEIT
Die Filtereinheit regelmäßig reinigen, damit die Filter 
nicht verstopfen und das Abwasser korrekt abfließen 
kann.
Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspülers 
verstopft sind oder falls Fremdkörper im Filtersystem 
oder in den Spülarmen gelangen, könnten Störungen 
im Gerät auftreten, was zu Leistungseinbußen, lautem 
Betrieb oder höherer Ressourcennutzung führt.
Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, 
die Spülwasser reinigen, von Speiseresten befreien und 
wieder in Umlauf bringen.
Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe oder mit 
ausgehängten Filtern in Betrieb genommen werden.
Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen 
die Filtersiebgruppe. Bei Bedarf ist diese sorgfältig unter 
laufendem Wasser auszuspülen. Nehmen Sie hierzu ein 
kleines Bürstchen (das nicht aus Metall sein darf ) zu 
Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:
1.	Drehen Sie das zylinderförmige Filtersieb A gegen den 

Uhrzeigersinn heraus (Abb. 1). Beim Wiedereinbau 
des Filters müssen die beiden größer abgebildeten 
Dreiecke zueinander ausgerichtet sein.

2.	Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf 
die seitlichen Flügel heraus (Abb. 2).

3.	Nehmen Sie den Stahl-Siebteller C ab (Abb. 3).
4.	Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, 

Knochen, Fruchtsamen usw.) finden, entfernen Sie 
diese bitte sorgfältig.

5.	Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien 
Sie diesen von eventuellen Speiseresten. Das 
Spülpumpenschutzteil (siehe Pfeil) NICHT 
ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

21

43

A
A

B

C

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der 
Filtersiebe wieder korrekt in ihren Sitz ein, dies ist äußerst 
wichtig, um eine ordnungsgemäße Betriebsweise des 
Geschirrspülers zu gewährleisten.

12.7. REINIGUNG DER SPRÜHARME

Es kann vorkommen, dass Speisereste an den 
Sprüharmen hängen bleiben und die Wasserdüsen 
verstopfen. Prüfen Sie die Sprüharme daher 
regelmäßig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit einer 
Kunststoffbürste.
Zum Entfernen des oberen Sprüharms müssen sie diesen 
zusammen mit dem Anschlussstück entfernen. 

Um den unteren Sprüharm abzunehmen, diesen nach 
oben ziehen und gegen den Uhrzeigersinn drehen. 
Der Sprüharm wird wieder eingebaut, indem er nach 
unten gezogen und im Uhrzeigersinn gedreht wird. 
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12.8. REINIGUNG DER RESTLICHEN 
GERÄTEKOMPONENTEN

•	 Reinigen des Bedienfelds.
Bereiten Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm 
vor, der die Oberfläche des Panels nicht zerkratzt. Ver-
wenden Sie ein mildes, in warmem Wasser verdünntes 
Reinigungsmittel und vermeiden Sie aggressive Che-
mikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten. 
Wischen Sie das Panel vorsichtig mit einem feuchten, 
in der Lösung getränkten Tuch oder Schwamm ab 
und achten Sie dabei besonders auf die Bereiche, 
die am stärksten mit Fingerabdrücken oder Staub 
verunreinigt sind. Trocknen Sie die Platte nach dem 
Waschen gründlich mit einem trockenen Tuch ab, um 
das restliche Wasser zu entfernen und Streifenbildung 
zu vermeiden. Wichtig ist außerdem, eine übermäßige 
Wasserzufuhr zu vermeiden, um zu verhindern, dass 
Feuchtigkeit ins Geräteinnere eindringt. Durch regel-
mäßiges Reinigen bleiben das ästhetische Erschei-
nungsbild und die volle Funktionalität Ihres Bedien-
felds erhalten.

•	 Reinigen der Vorderseite und Tür 
des Geschirrspülers.
Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen 
Schwamm, der die Oberfläche nicht zerkratzt. Weichen 
Sie es in warmem Wasser mit einem milden Reini-
gungsmittel ein. Wischen Sie die Vorderseite und die 
Türen sorgfältig ab und achten Sie dabei besonders 
auf Bereiche, die mit Fett, Speiseresten oder Fingerab-
drücken verschmutzt sind. Trocknen Sie diese Oberflä-
chen nach der Reinigung gründlich mit einem trocke-
nen Tuch ab, um Streifen und Flecken zu vermeiden. 
Vermeiden Sie die Verwendung von zu viel Wasser, um 
das Eindringen von Feuchtigkeit in das Gerät zu ver-
hindern. Durch regelmäßiges Reinigen der Front und 
Türen bleiben deren ästhetisches Erscheinungsbild 
und Funktionalität erhalten.

•	 Reinigung der Türdichtung des 
Geschirrspülers.
Bereiten Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm 
und ein mildes Reinigungsmittel mit warmem Wasser 
vor. Wischen Sie die Dichtung vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch oder Schwamm ab und achten Sie 
dabei besonders auf eventuell vorhandene Ablage-
rungen oder Verschmutzungen. Um auch schwer 
erreichbare Stellen in den Siegelfalten zu erreichen, 
können Sie zusätzlich eine weiche Bürste verwenden. 
Trocknen Sie die Dichtung nach dem Waschen gründ-
lich mit einem trockenen Tuch ab, um Feuchtigkeits- 
und Schimmelbildung zu vermeiden. Regelmäßiges 
Reinigen trägt dazu bei, die Flexibilität zu erhalten und 
die Lebensdauer zu verlängern.
Achten Sie darauf, die Dichtung nicht zu zerlegen, 
da sie dadurch beschädigt werden kann oder ihre 
Eigenschaften verlieren kann, was zu Undichtigkeiten 
führen kann.
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13.  LÖSEN VON PROBLEMEN

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden 
Liste zu beheben. Für andere Fehler oder Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten 
Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind. Ersatzteile werden für einen 

Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen 
Anforderungen der Verordnung.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Regeneriersalz-
anzeige 

leuchtet
Der Salzbehälter ist fast leer.

Befüllen Sie den Behälter mit Salz (weitere Informationen – 
siehe SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN). Prüfen Sie die bei Bedarf die 
Wasserhärteeinstellung (siehe WASSERHÄRTE-TABELLE).

Regeneriersalz-
anzeige blinkt Salzbehälter ist leer.

Den Behälter sobald wie möglicht mit Salz nachfüllen. Der Gebrauch 
des Geräts ohne Salz kann Schäden an seinen Innenbauteilen 
verursachen.

Klarspüleran-
zeige leuchtet 

auf oder blinkt

Klarspülbehälter ist leer. (Nach dem 
Auffüllen kann es kurze Zeit dauern, 
bis die Klarspüleranzeige erlischt).

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler (weitere Informationen – siehe 
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN).

Entkalken-An-
zeige leuchtet 

auf oder blinkt; der 
„dES” Alarm wird 
angezeigt.

Kalk lagert sich an Innenbauteilen 
des Geräts ab.

Entkalken Sie das Gerät sofort mit dem Selbstreinigend-Programm 
und einem handelsüblichen Entkalkungsmittel (siehe OPTIONEN 
UND FUNKTIONEN). Befüllen Sie den Behälter mit Salz. Prüfen Sie die 
Wasserhärteeinstellung. Wird das Gerät nicht entkalkt, funktioniert es 
nicht mehr.

Die Spülmaschine 
startet nicht oder 
reagiert nicht auf 
die Bedienungs-
eingaben.

Das Gerät wurde nicht richtig 
eingesteckt. Schließen Sie den Netzstecker an.

Stromausfall.
Aus Sicherheitsgründen wird der Geschirrspüler nicht automatisch 
neu gestartet, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird.
Öffnen Sie die Tür des Geschirrspülers, drücken Sie die Taste START/
Pause und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Die Gerätetür schließt nicht. 
NaturalDry Pin ist nicht eingezogen. Drücken Sie die Tür energisch, bis ein „Klicklaut“ zu hören ist.

Ein Spülgang wird unterbrochen, 
wenn die Tür mehr als 4 Sekunden 
lang geöffnet wird.

START/Pause drücken und die Tür innerhalb von 4 Sekunden 
schließen.

Das Bedienfeld reagiert nicht oder 
F6 E1 wird angezeigt.

Schalten Sie das Gerät durch das Drücken der EIN-AUS/Reset-Taste aus 
und nach etwa einer Minute wieder ein und starten Sie das Programm 
neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des 
Geräts für 1 Minute ab und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Der Geschirrspüler 
pumpt das Wasser 
nicht ab. 
Das Display zeigt: 
F7 E3 oder F9 E1

Im Filtersieb haben sich Speisereste 
oder Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG 
DER FILTEREINHEIT und ENTKALKEN).

Ablaufschlauch ist geknickt. Den Ablaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATIONSANWEISUNG).

Der Ablauf des Spülbeckens ist 
verstopft. Den Ablauf des Spülbeckens reinigen.

Der Geschirrspüler 
ist zu laut.

Das Geschirr schlägt aneinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).

Es ist zu viel Schaum vorhanden.

Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler 
ungeeignet (siehe EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS). Starten Sie das 
laufende Programm durch Ausschalten des Geschirrspülers neu. 
Schalten Sie das Gerät wieder ein, wählen Sie ein neues Programm, 
drücken Sie START/Pause und schließen Sie die Tür innerhalb von 
4 Sekunden. Kein Spülmittel zufügen.

Das Geschirr wurde nicht korrekt 
eingeräumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).

Im Filtersieb haben sich Speisereste 
oder Kalk angesammelt. Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).



DEBedienungsanleitung

65

Das Geschirr 
ist nicht sauber 
geworden.

Das Geschirr wurde nicht korrekt 
eingeräumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).

Sprüharme können nicht frei 
drehen, werden durch das Geschirr 
blockiert.

Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN). Prüfen, 
dass der obere Korb in der richtigen Position ist und bei Bedarf 
einstellen (anheben).

Das Spülprogramm ist zu schwach. Ein geeignetes Spülprogramm wählen (siehe PROGRAMMTABELLE).

Es ist zu viel Schaum vorhanden. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler 
ungeeignet (siehe EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS).

Der Stöpsel des Klarspülerbehälters 
wurde nicht korrekt geschlossen. Sicherstellen, dass der Stöpsel des Klarspülerbehälters geschlossen ist.

Im Filtersieb haben sich Speisereste 
oder Kalk angesammelt.

Den Filter reinigen und das Gerät entkalken (siehe REINIGUNG DER 
FILTEREINHEIT).

Der Salzbehälter ist leer. Füllen Sie den Salzbehälter (siehe SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN).

Der Geschirrspüler 
lädt kein Wasser. 
Am Display 
erscheint: H2O 
und  leuchtet;  
ein akustischer 
Alarm ertönt.

Kein Wasser im Wassernetz oder 
zugedrehter Wasserhahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist und der Wasserhahn 
offen ist.

Der Wasserzulaufschlauch ist 
geknickt.

Den Zulaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATION). Öffnen Sie die 
Tür des Geschirrspülers, drücken Sie die Taste START/Pause und 
schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch 
ist verstopft.  
Es muss gereinigt werden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch kontrollieren und reinigen. Öffnen 
Sie die Tür des Geschirrspülers, drücken Sie die Taste START/Pause 
und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Der Geschirrspüler 
beendet das 
Programm 
vorzeitig. 
Am Display 
erscheint: F8 E3

Im Filtersieb haben sich Speisereste 
oder Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG 
DER FILTEREINHEIT und ENTKALKEN).

Ablaufschlauch zu niedrig 
positioniert oder Siphonwirkung in 
die Hauskanalisation.

Prüfen, ob das Ende des Ablaufschlauchs auf der richtigen Höhe 
positioniert ist (siehe INSTALLATION). Prüfen, ob eine Siphonwirkung 
in die Hauskanalisation vorliegt, installieren Sie bei Bedarf einen 
Vakuumbrecher/ein Belüftungsventil.

Es ist zu viel Schaum vorhanden. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler 
ungeeignet (siehe EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS).

Luft im Wasserzulauf. Wasserzulauf auf Lecks oder sonstige Störungen mit Lufteintritt prüfen.

Das Geschirr ist 
nicht gut getrock-
net.

Kein Klarspüler vorhanden oder 
die Dosierung ist zu niedrig.

Stellen Sie sicher, dass der Klarspülerspender gefüllt ist (siehe KLAR-
SPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN). Die Verwendung von multifunktiona-
len Tabs allein liefert nicht so gute Trocknungsergebnisse wie die 
Verwendung von flüssigem Klarspüler.

Das Geschirr wurde ausgeräumt, 
nachdem die Tür automatisch 
geöffnet wurde, jedoch vor dem 
tatsächlichen Programmende.

Stellen Sie sicher, dass das Programm beendet wurde, bevor Sie das 
Geschirr ausräumen (siehe TÄGLICHER GEBRAUCH). Für noch bessere 
Trocknungsergebnisse wird empfohlen, das Geschirr bei geöffneter Tür 
weitere 15 Minuten nach Programmende im Geschirrspüler zu lassen.

Das Geschirr sitzt zu flach.
Wenn Sie Wasserpfützen in Hohlräumen von Tassen, Bechern oder 
Schüsseln beobachten, versuchen Sie das Geschirr (insbesondere im 
oberen Korb) mit mehr Neigung zu laden. Damit kann mehr Wasser 
abtropfen, bevor das Trocknen beginnt.

Das gewählte Programm hat kei-
nen Trockengang.

Bitte prüfen Sie in der PROGRAMMTABELLE, ob das ausgewählte 
Programm einen Trockengang vorsieht. Programme ohne Trocken-
gang können nicht das gewünschte Trocknungsergebnis bringen. Es 
wird daher empfohlen, die Programmauswahl auf ein Programm zu 
ändern, das über einen Trockengang verfügt.

Das Geschirr besteht aus Antihaft-
material oder aus Kunststoff.

Einige auf dieser Art von Material verbleibende Wassertropfen sind 
normal.

Geschirr und 
Gläser haben 
blaue Schlieren 
oder bläuliche 
Schattierungen.

Klarspüler wurde zu hoch dosiert. Dosierung niedriger einstellen.



DE Bedienungsanleitung

66

Geschirr und 
Gläser sind mit 
Kalkablagerungen 
oder einem weißen 
Belag bedeckt.

Salzbehälter ist leer. Den Behälter sobald wie möglicht mit Salz nachfüllen. Der Gebrauch des 
Geräts ohne Salz kann Schäden an seinen Innenbauteilen verursachen.

Die Wasserhärteeinstellung ist zu 
niedrig. Die Einstellung erhöhen (siehe WASSERHÄRTETABELLE).

Der Deckel des Salzbehälters ist 
nicht richtig geschlossen. Salzbehälterdeckel prüfen und verschließen.

Der Klarspülerbehälter ist leer 
oder die Klarspülerdosierung ist 
unzureichend.

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler und prüfen Sie 
die Dosierungseinstellung (weitere Informationen - siehe 
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN).

Geschirrspüler 
zeigt F8 E5 an Ventil ist blockiert oder fehlerhaft. Den Wasserhahn schließen, sofern möglich. Schalten Sie die 

Stromversorgung nicht aus. Kundendienst kontaktieren.

Das Auslaufen des 
Waschmittel.

Hängt vom verwendeten 
Flüssigwaschmittel ab und durch 
die aktivierte Startvorwahloption 
verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der 
Maschine und können vermieden werden, indem man den Typ des 
Flüssigwaschmittels wechselt oder Tabs verwendet.

Der Geschirrspüler 
ist verstopft oder 
beschädigt.
Das Display zeigt 
F1 E1

Der Geschirrspüler ist beschädigt Service kontaktieren.

Der Geschirrspüler 
ist verstopft oder 
beschädigt.
Das Display zeigt 
F1 E2

Der Geschirrspüler ist beschädigt
Öffnen Sie die Tür des Geschirrspülers, wählen Sie ein Programm 
und drücken Sie die Start/Pause-Taste. Schließen Sie die Tür dann 
innerhalb von 4 Sekunden. Wenn der Fehler erneut auftritt, wenden 
Sie sich an den Kundendienst.

Problem mit dem 
Thermostat der 
Spülmaschine.
Das Display zeigt  
F3 E1

Der Geschirrspüler ist beschädigt
Öffnen Sie die Tür des Geschirrspülers, wählen Sie ein Programm 
und drücken Sie die Start/Pause-Taste. Schließen Sie die Tür dann 
innerhalb von 4 Sekunden. Tritt der Fehler erneut auf, wenden Sie 
sich an den Service.

Die Heizung der 
Spülmaschine ist 
defekt. 
Das Display zeigt  
F4 E2 or F4 E3

Ausfall der Heizung des 
Geschirrspülers. Service kontaktieren.

Der Motor der 
Spülmaschine ist 
blockiert oder 
beschädigt.
Das Display zeigt  
F1 E1

Problem mit dem 
Geschirrspülermotor.

Öffnen Sie die Geschirrspülertür, wählen Sie ein Programm, drücken 
Sie die Start/Pause-Taste und schließen Sie die Tür innerhalb von 4 
Sekunden. Tritt der Fehler erneut auf, wenden Sie sich an den Service.

Der Geschirrspüler 
leckt oder ist 
überfüllt. 
Das Display zeigt  
F8 E4

Der Geschirrspüler leckt oder ist 
überfüllt.

Drehen Sie die Wasserzufuhr ab. Starten Sie nicht das nächste 
Programm. Service kontaktieren.

Der Durchfluss-
messer ist defekt. 
Das Display zeigt  
F8 E6

Das Problem mit dem 
Durchflussmesser der 
Spülmaschine

Öffnen Sie die Geschirrspülertür, wählen Sie ein Programm und 
drücken Sie die Start/Pause-Taste. Schließen Sie die Tür anschließend 
innerhalb von 4 Sekunden. Tritt der Fehler erneut auf, wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

Die Ablaufpumpe 
der Spülmaschine 
ist verstopft oder 
defekt. 
Das Display zeigt 
F9 E3.

Das Problem mit der Ablaufpumpe 
der Spülmaschine.

Öffnen Sie die Geschirrspülertür, wählen Sie ein Programm und 
drücken Sie die Start/Pause-Taste. Schließen Sie die Tür anschließend 
innerhalb von 4 Sekunden. Sollte das Problem weiterhin bestehen, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche 
Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.bauknecht.eu/docs  

und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe 

Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert, 
bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der 
Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. 
Die Kennzeichnung enthält auch die Modellnummer, die den Zugang zum 
Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

docs.bauknecht.eu

DE DEUTSCHLAND

Kundendienst kontaktieren. 
Bitte wählen Sie die Nummer: 0711-8888900*
* Anruftarif aus dem deutschen Fest- und Mobilfunknetz ist providerabhängig.

Weitere Informationen finden Sie in der Garantiebroschüre.
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